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ABSTRAKT 

Tato bakalářská práce se zabývá československo-indonéskými vztahy v éře prezidenta Sukarna. 

Ačkoliv jde o práci spíše faktografickou na základě analýzy archivních pramenů, je text 

doplněn o vzpomínky pamětníků na některé z popisovaných událostí. Sledované období 

je zasazeno do širšího historického kontextu, kdy Československo následovalo sovětský kurs 

ve všech mezinárodních otázkách (po roce 1953 rovněž v otázce navazování vztahů 

s rozvojovými zeměmi). Československo se tak stalo prostředníkem mezi SSSR a Indonésií. 

V textu je pojednáváno o důležitých meznících ve vzájemných vztazích, kterými byly mimo 

jiné návštěvy prezidenta Sukarna v Československu. Jsou zmíněny reciproční výměny na poli 

obchodním i kulturním. Část práce se věnuje přímo prezidentu Sukarnovi, jehož osobnost 

zůstala ve vzpomínkách některých Čechoslováků. Součástí práce je také popis konkrétní 

kulturní výměny, a to zájezdu divadla Radost do Indonésie v roce 1958. 
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ABSTRACT 

This bachelor thesis studies Czechoslovak and Indonesian relationships during the president 

Sukarno’s era. In addition to providing facts based on analyzing archival sources, the text 

includes memories of contemporary witnesses to some of the events described. The period 

concerned is studied in a broader historical context, including the fact that the then 

Czechoslovakia followed the Soviet model in all international issues (after 1953 also 

in the issue of creating relationships with developing countries). Czechoslovakia therefore 

became an intermediary between the USSR and Indonesia. The text introduces significant 

milestones in the mutual relationships, including, but not limited to, president Sukarno’s visit 

to Czechoslovakia. Reciprocal exchanges in the business and cultural fields are mentioned 

as well. Part of the thesis brings a portrait of president Sukarno, who was personally 

remembered by some Czechoslovaks. The thesis also describes one specific example of cultural 

exchange, in particular an excursion of Radost (Joy) theatre to Indonesia in 1958. 
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business relationships, cultural relationships, Czechoslovakia, foreign policy, Indonesia, 
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ÚVOD 

Tato bakalářská práce se snaží zmapovat československo-indonéské vztahy v éře prezidenta 

Sukarna. Text si klade za cíl na základě analýzy archivních pramenů a dalších zdrojů (byla 

využita dobová periodika, sekundární literatura a internetové zdroje) představit Sukarnovu 

Indonésii 50. a 60. let jako zemi, se kterou mělo tehdejší komunistické Československo 

nadstandardní diplomatické, kulturní a hospodářské vztahy, kapitoly jim věnované tvoří 

stěžejní části textu. 

Hlavním záměrem není sepsat čistě faktografický text, v práci rovněž využívám 

vzpomínek pamětníků, kteří přinášejí do celého tématu ještě zcela jiný, osobní pohled. 

V kapitole pojednávající o divadlu Radost v Indonésii a také v oddílu, jenž se věnuje 

návštěvám prezidenta Sukarna v Československu, byl uplatněn orálně-historický postup 

nazývající se životopisné vyprávění. Osobnost prezidenta Sukarna, respektive vývoj Indonésie 

s ním spojený, popisuji v kapitole Historické souvislosti, kde se rovněž věnuji širším 

souvislostem československo-indonéské kooperace. 

Lze říci, že zahraničně-politické dějiny komunistického Československa jsou tématem, 

které není dosud zcela probádané. Z publikací, které se mu věnují, uveďme ale například knihu 

Hany Bortlové Československo a Kuba v letech 1959-1962 (2011) či publikace Petra Zídka 

Blízký východ v letech 1948-1989 (2009) a Československo a francouzská Afrika 1948-1968 

(2006). Co se týče zpracování tématu československo-indonéských vztahů, opět uveďme Petra 

Zídka, který ve své knize Češi v srdci temnoty (2013) jednu z kapitol věnuje právě Sukarnově 

Indonésii. Zmíněný autor se zabývá i otázkou vývozu zbraní z komunistického Československa 

do nově emancipovaných zemí Asie a Afriky, v článku Vývoz zbraní z Československa do zemí 

třetího světa v letech 1948-1962 (2002) se tak dotýká i československo-indonéských kontaktů. 

Nejdetailnější zpracování československo-indonéských vztahů přináší kniha Dějiny Indonésie 

(2005), zde se této tématice věnují Zdeněk Zbořil a Zorica Dubovská na bezmála dvaceti 

stránkách. O návštěvách prezidenta Sukarna v Československu, kterým v práci věnuji značnou 

pozornost, vydala Dewi Jayanti knihu Bung Karno di Praha (2018). O zmíněném prezidentu 

vyšlo mnoho textů, v českém jazyce mu pozornost věnuje mimo jiné opět Zdeněk Zbořil 

v knize Dějiny Indonésie. 
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1. HISTORICKÉ SOUVISLOSTI 

Studená válka defacto rozdělila svět na Východní blok, který by pod vlivem Sovětského svazu, 

a Západní blok, jenž byl vedený Spojenými státy americkými. Byly tu však ještě nacionalistické 

režimy nově emancipovaných států Asie a Afriky, které se obě velmoci (SSSR 

i prostřednictvím svých satelitů, kterými byly například i Československo, Polsko a NDR) 

snažily dostat na svou stranu. Chtěly tak nalézt vhodné prostředí pro šíření ideologické, 

politické a ekonomické expanze. Mezi takové státy patřila i Indonésie, strategicky položená 

ostrovní země, kterou obě mocnosti chtěly dostat do své sféry vlivu. V této kapitole bych 

se nejprve ráda věnovala sovětsko-indonéské kooperaci, kterou byla ovlivněna pro tuto práci 

klíčová spolupráce československo-indonéská, jejíž nástin uvádím následně. Směřováním 

indonéské politiky se více zabývám v oddílu věnující se prvnímu indonéskému prezidentu 

Sukarnovi. 

1.1 Sovětsko-indonéská kooperace 

Jedním z klíčových faktorů pro vybudování bilaterálních vztahů byl fakt, že pověst Sovětů 

nebyla poškozena dědictvím kolonialismu. Počátky oficiálních vzájemných kontaktů lze hledat 

ve Stalinově Sovětském svazu, přestože v této době nebyl Sovětský svaz v mezinárodních 

otázkách ještě příliš angažován a hovořilo se dokonce o tzv. stalinském izolacionismu.1 V roce 

1947 proběhlo počáteční jednání o sovětsko-indonéských stycích. Vzhledem k tomu, 

že jednání proběhla v Praze, sehrálo již tehdy Československo roli prostředníka. Na konci roku 

1949, po skončení Konference u kulatého stolu v Haagu2, zaslalo sovětské ministerstvo 

zahraničí do Indonésie telegram, ve kterém byla oficiálně uznána indonéská nezávislost, 

a s tím nabídnuto navázání diplomatických styků. Vztahy na oficiální úrovni započaly 

3. března 1950, když Mohammad Hatta3 na tento telegram odpověděl. 

Sovětský vůdce Chruščov po svém nástupu na pozici 1. tajemníka Komunistické strany 

SSSR v roce 1953 začal politiku Sovětského svazu směřovat na rozvojový třetí svět. 

O proniknutí Sovětského svazu do těchto nově emancipovaných států Asie a Afriky lze hovořit 

po roce 19554. V těchto zemích, v jejich národně osvobozeneckých hnutích hledal Sovětský 

svaz své „protiimperialistické spojence“.5 Obchodní faktor byl rovněž důležitý, pro Sověty bylo 

 
1RATAJ, Jan. KSČ a Československo I. (1945-1960). Praha: Oeconomica, 2003, s. 176. ISBN 80-245-0642-4. 
2 Nizozemci neuznávali vyhlášení indonéské nezávislosti ze srpna 1945. Území se snažili získat zpět. Toto 

období, tzv. indonéskou revoluci, ukončila až zmíněná tzv. Haagská konference u kulatého stolu, 

po níž Nizozemsko pod mezinárodním nátlakem uznalo existenci samostatné Indonéské republiky. 
3 Jeden z tzv. otců zakladatelů moderní Indonésie, první viceprezident Indonésie. 
4 ZÍDEK, Petr. Češi v srdci temnoty: sedmadvacet historických reportáží o prvním čtvrtstoletí komunistů. Praha: 

Knižní klub, 2013, s. 266. ISBN 978-80-242-4251-4. 
5 RATAJ 2003, s. 176. 
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zajímavé bohatství nerostných surovin a zároveň hledali odbytiště pro své strojírenské 

výrobky. 

V srpnu 1956 byla mezi SSSR a Indonésií podepsána obchodní dohoda, v jejímž rámci 

byla schválena průmyslová pomoc, a v září téhož roku dohoda o hospodářské a technické 

spolupráci. Úvěr, který poskytl Sovětský svaz, pomohl modernizovat armádní vybavení. 

Sovětští odborníci školili indonéské vojáky v Indonésii, někteří z vojáků dokonce studovali 

na vojenských akademiích v SSSR.6  

SSSR nabízel pomoc i v jiných sférách. V roce 1956 bylo nabídnuto stipendium, které 

umožňovalo indonéským studentům studovat na sovětských univerzitách i obory, které nebyly 

vojenské. Do roku 1962 tohoto programu využilo přibližně sedm set indonéských studentů. 

SSSR také podpořil stavbu nemocnice Rumah Sakit Umum Pusat Persahabatan v Jakartě 

či výstavbu stadionu Gelora Bung Karno Stadium před asijskými hrami v roce 1962.7 

1.2 Československé působení v jihovýchodní Asii, respektive v Indonésii 

Je evidentní, že ve sledovaném období nelze vůbec hovořit o vlastní československé zahraniční 

politice. Po druhé světové válce, zejména po roce 1948, u nás prakticky nevznikala žádná 

samostatná zahraniční politika, Černínský palác byl pouze vykonavatelem pokynů z Moskvy. 

Všechna důležitá zahraničněpolitická rozhodnutí vydával aparát ÚV KSČ, konkrétně politbyro 

a často přímo první tajemník Antonín Novotný, který ovšem pouze poslouchal pokyny 

z moskevského prostředí.8  

Československo (ČSR, od roku 1960 pak Československá socialistická republika, 

tj. ČSSR) sehrálo roli prostředníka v záležitostech, ve kterých se Sovětský svaz nechtěl přímo 

angažovat. Československo mělo tradičně dobré hospodářské vztahy se zeměmi Asie, Afriky 

a Latinské Ameriky z předválečného období.9 I z tohoto důvodu se na tuto roli výborně hodilo. 

Přibližně od poloviny 50. let se zvýšil podíl ČSR na zahraniční politice sovětského 

bloku.10 Došlo tehdy k navázání nových diplomatických styků s celou řadou států. Těmto 

 
6Id.rbth.com. Kisah Persahabatan Jakarta dan Moskow: 65 Tahun Pasang-Surut Relasi Dua Negara [online]. 

[cit. 2021-03-03]. Dostupné 

z: https://id.rbth.com/politics/2015/02/24/kisah_persahabatan_jakarta_dan_moskow_65_tahun_pasang-

surut_relasi_d_26899 
7Tirto.id. Panas-Dingin Hubungan Indonesia-Rusia [online]. [cit. 2021-03-03]. Dostupné 

z: https://tirto.id/panas-dingin-hubungan-indonesia-rusia-bSPS 
8BORTLOVÁ, Hana. Československo a Kuba v letech 1959-1962. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 

v Praze, 2011, s. 9. ISBN 978-80-7308-357-1. 
9 Čechoslováci působili v Indii, známé byly Baťovy závody v Batanagaru, v britském Malajsku měly svou 

pobočku Škodovy závody, v Holandské východní Indii měl Baťa rovněž svou pobočku, známé je i působení 

československých cukrovarníků v oblasti. 
10 RATAJ 2003, s. 178. 
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státům byly poskytovány výhodné úvěry11, vojenská a technologická pomoc. Přestože druhá 

polovina 50. let přinesla, v důsledku de-stalinizace, jisté uvolnění i do československé 

zahraniční politiky, tato pomoc stále kopírovala sovětský model. Například zbraně vyrobené 

v Československu byly exportovány do rozvojových zemí v souladu se sovětskou politikou. 

V jihovýchodní Asii k takovým zemím patřila například Kambodža, se kterou byly 

diplomatické vztahy navázány v květnu 1956, proběhlo několik recipročních návštěv 

a Čechoslováci pomohli s výstavbou rafinerie palmového cukru, pneumatikárny či muniční 

továrny.12 S Vietnamem došlo k navázání styků již v únoru 1950. Také Barma, které nejprve 

nebylo ze strany Čechoslováků věnováno příliš pozornosti, až později byly dohodnuty 

kontrakty na dodávky automobilů, motocyklů nebo traktorů. Až v šedesátých letech byly 

kontakty navázány s Laosem. 

Co se týká Indonésie, ČSR byla jedním z prvních států, který uznal její nezávislost. 

Stalo se tak 2. února 195013. O konkrétní československo-indonéské kooperaci bude v práci 

ještě pojednáno. Stručně tedy alespoň zmíním, že dle sovětského modelu, který byl uveden 

výše, došlo v Indonésii s československou pomocí například ke stavbě pneumatikárny Intirub, 

cementárny Tonassa, vodní elektrárny Timo, smaltovny v Jakartě či ventilárny v Semarangu.14 

Někteří indonéští piloti se školili v Československu na sovětských letadlech MiG-15 a zároveň 

to také byli českoslovenští letečtí experti, kteří byli posíláni do Indonésie. Československo 

nabízelo rovněž možnost stipendia pro indonéské studenty. 

1.3 Sukarno a jeho Indonésie 

Tento oddíl si klade za cíl představit osobnost indonéského prezidenta Sukarna v kontextu 

indonéských dějin a přiblížit tak pozadí, na kterém se odehrávaly československo-indonéské 

kontakty. Následující řádky však rozhodně dopodrobna nepokrývají všechny záležitosti 

indonéské domácí a zahraniční politiky v éře výše zmíněného prezidenta. Pro tuto práci 

je stěžejní představit indonéského prezidenta Sukarna jako nezpochybnitelnou osobnost 

indonéských dějin, zdůraznit jeho charisma, kterým oplýval a které nejenže učarovalo 

indonéskému národu, ale také některým Čechoslovákům, v jejichž vzpomínkách15, jak bude 

pojednáno v některé z dalších kapitol, přečkal mnohá desetiletí. Na druhou stranu, abychom 

 
11 Největšími věřiteli Indonésie byly právě socialistické státy v čele se SSSR.  

12 MZV ČR. Československo a země jižní a jihovýchodní Asie v letech 1945–1989 [online]. [cit. 2021-03-03]. 

Dostupné z: https://www.mzv.cz/public/b8/9/a8/506918_396486_RM_08_02_08_shrnuti_20.pdf 
13 BENEŠ, Vlastislav. Indonésie. Praha: Pressfoto, 1984, s. 199. 
14 Ibid., s. 203. 
15 Na tomto místě dodejme, že dne 22. září 1956 otisklo Rudé právo poměrně přesný, přestože protknutý 

dobovými frázemi, životopis prezidenta Sukarna. Čechoslováci tak mohli mít povědomí o indonéském 

prezidentovi právě z tohoto periodika. 
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doplnili historický kontext, nelze opomenout některé jeho kontroverzní kroky na pozadí horké 

fáze studené války, tedy jeho autokratické sklony, které uspíšily cestu k indonéské tragédii. 

Zakladatel moderní Indonésie přišel na svět v Nizozemské východní Indii, v korunní 

kolonii nizozemského království, 6. června 1901. Jeho matkou byla Balijka z bráhmanské 

rodiny Ida Ayu Nyoman Rai, se kterou se oženil priyayi, nižší javánský šlechtic, povoláním 

učitel Raden Soekemi Sosrodihardjo. Budoucí indonéský prezident se narodil jako Koesno 

Sosrodihardjo, jméno Soekarno (po reformě pravopisu v roce 1947 psáno jako Sukarno16) 

získal v dětství po prodělání závažné choroby. 

Dodejme, že pro Javánce je jedno jméno zcela běžné, v kulturně odlišném prostředí 

neexistuje v naprosté většině evropský model křestního jména (majorita obyvatel se hlásí 

k islámu) a příjmení. V zahraničí se novináři a státníci nedokázali s přítomností pouze jednoho 

jména vypořádat, a tak začali prezidenta Sukarna v pozdější době oslovovat křestním jménem 

Ahmed17. Československý dobový tisk rovněž psal o Ahmedu Sukarnovi. Naši prezidenti 

Antonín Zápotocký a Antonín Novotný také oficiální státnické dopisy adresovali Ahmedu 

Sukarnovi. 

Sukarno byl muž mnoha jmen, nejznámější přezdívkou jistě byla Bung Karno (bratr 

Karno). Vžilo se také oslovení Putra Sang Fajar (Syn úsvitu), které upomíná na Sukarnovo 

narození18, právě na něm začal vybudovat své charisma. Narozen za úsvitu během výbuchu 

sopky, v den, jehož datum v sobě ukrývalo jistou symboliku. Mladý Sukarno vyrůstal 

v mysticismu balijsko-javánského synkretického prostředí. Dodejme, že výše zmíněné 

okolnosti prezidentova narození jsou mlhavé. Lze předpokládat, že je přetvořil k obrazu 

svému, až do té míry, že na nich založil svůj politický program. Sukarno se cítil být předurčen 

k tomu, že vyvede indonéský lid z období nizozemského kolonialismu. 

Dědeček Raden Harjokromo, u kterého Sukarno strávil část dětství na východní Jávě 

v Tulung Agung, podnítil a prohloubil Sukarnův zájem o mysticismus a vytvořil ze svého 

vnuka milovníka stínového divadla, wayangu, později, již jako prezident, měl i svého dvorního 

loutkáře, dalanga. Sukarnova záliba v umění je v textu několikrát naznačena i právě v kontextu 

československo-indonéských vztahů. 

Roku 1907 začal Sukarno navštěvovat základní školu Eerste Indlanse School o čtyři 

roky přestoupil na její nizozemskou obdobu Europeesche Lagere School. Po dalším čtyřletém 

období Bung Karno přesídlil do Surabayi, kde nastoupil na Hogere Burger School, střední 

 
16 Su znamená pěkný, Karno je jméno hrdiny z eposu Mahábhárata. 
17 Toto jméno sice v jednom ze svých projevů zdánlivě použil jako své oslovení, ve skutečnosti se ale pouze 

jednalo o řečnickou figuru. 

18 SOEMOHADIWIDJOJO, Rhien. Bung Karno: sang singa podium. Yogyakarta: Second Hope, 2017, 

s. 1. ISBN 978-602-1142-99-8. 
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školu. V tento moment do Sukarnova života vstupuje důležitá osoba, nacionalista 

Cokroaminoto19, který Sukarna bezesporu ovlivnil v jeho dalším směřování. Sukarno se díky 

němu se seznamuje s nacionalisticky laděným uskupením Sarekat Islam, v jeho knihovně 

studuje klíčová díla evropských i amerických myslitelů20 a začíná přemýšlet o svém možném 

politickém působení. O této době lze v kontextu indonéských dějin hovořit jako o čase 

národního sebeuvědomění.21 

V roce 1921 Sukarno začíná navštěvovat vysokou školu v Bandungu, Technische 

Hogeschool te Bandoeng22, na které nejprve studoval pouze dva měsíce, tak krátkou dobu, 

z toho důvodu, že se musel vrátit zpět do Surabayi, aby pomohl rodině uvězněného 

Cokroaminota. Nizozemci proti nacionalistům tvrdě zasahovali, bylo jen otázkou času, 

kdy se do vězení dostane sám Sukarno. 

V květnu 1926 Sukarno dokončil svá studia a stal se inženýrem. Jeho politické aktivity 

v Bandungu vyústily téhož roku v založení Algemeene Studieclub, který se stal základem 

pro budoucí nacionalistickou stranu Partai Nasional Indonesia (PNI). Tato politická strana 

svou činnost zahájila 4. července 1927 a jejím hlavním programem bylo dosažení plné 

nezávislosti země. Za symboly národní jednoty byla vybrána červenobílá vlajka, jako 

sjednocující jazyk indonéština a píseň Indonesia Raya. 

Požadavek nezávislosti jistě nemohl zůstat bez nizozemské reakce, proto nastává 

období, kdy je budoucí prezident zatýkán a vězněn. 29. prosince 1929 byl Sukarno zatčen 

poprvé. Byl odsouzen ke čtyřem rokům vězení v bandungské věznici. Zde sepsal Indonesia 

menggugat, spis Indonésie žaluje, ve kterém reaguje na své zatčení, popisuje vykořisťující 

počínání Nizozemců v souostroví a zejména vyzdvihuje touhu indonéských nacionalistů 

po nezávislé zemi. Ve vězení pobyl pouze dva roky, v prosinci 1931 mu nizozemský guvernér 

udělil amnestii. Ačkoliv se Nizozemci zřejmě domnívali, že tento uvězněný nacionalista 

po čase upadne v zapomnění, udál se pravý opak a ze Sukarna se během pobytu ve vězení stal 

hrdina lidu. Za triumfální je označován jeho příjezd z exilu do Surabayi, kde ho vítal tisícihlavý 

dav. 

 
19 Cokroaminoto byl významný člen Sarekat Islam, což byla již silně politická organizace založená roku 1912. 
20 PETRŮ, Tomáš. Emancipace a nezávislost (1910-1945) [přednáška]. Praha: Filozofická fakulta UK. 
21 Indonéští nacionalisté se pokoušeli zakládat různé kulturní, vzdělávací a osvětové organizace, mezi které 

patřila například v roce 1908 založená organizace Budi Utomo (Vznešená snaha). Později vznikala různá 

politická hnutí, mimo jiné: první oficiální politická strana Indische Partij, která zahájila svou činnost v roce 

1912. O dva roky později Douwes Dekker a Henk Sneevliet iniciovali vznik Indického sociálně-demokratického 

sdružení, které se o deset let později proměnilo v Partai komunis Indonesia, v Komunistickou stranu Indonésie.  
22 Od roku 1959 je tato škola známá pod názvem Institut Teknologi Bandung. 
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Sukarno ve své bojovné rétorice nepolevuje, a proto se roku 1934 ocitá ve vyhnanství 

ve městě Ende na ostrově Flores. Zde nemocněl malárií, v únoru 1938 mu bylo alespoň 

dovoleno, aby se přesunul na Sumatru, kde panovalo prostředí příznivější pro vyléčení. 

Na počátku 40. let se boje druhé světové války plně rozhořely i na asijském kontinentu. 

Lze konstatovat, že tato dějinná událost předznamenala a významně urychlila konec 

nizozemského kolonialismu v oblasti. Japonci, spojenci Osy, na svých okupovaných územích 

přicházeli s myšlenkou vytvoření tzv. Velké východoasijské sféry vzájemné prosperity. 

Loutkové státy Japonska se tak sice měly stát nezávislými na Evropanech, zůstávaly by však 

v japonském područí. V Indonésii je prosazována kampaň nazvaná Tiga A23. 

V únoru 1942 se japonské vojsko dostává k břehům tehdy ještě stále Nizozemské 

východní Indie. A v březnu téhož roku již plně ovládlo Sumatru, ze které se nizozemští 

kolonialisté snaží uprchnout do australského exilu.24 Sukarna chtějí odvézt s sebou, je však 

ve zmatku zapomenut ve městě Padang na západním pobřeží Sumatry. 

Japonci považovali za nejvhodnější spojence právě indonéské nacionalisty v čele 

se Sukarnem. Bung Karno je na Sumatře kontaktován a s nabízenou spoluprací souhlasí.25 

Je poslán zpět do Jakarty, kde se opět stává předním aktivistickým politikem. I přesto, že byli 

kolonialisté ze souostroví vypuzeni a ti, kteří nestihli uprchnout, skončili v koncentračních 

táborech, nejednalo se o žádnou zásadní změnu. Vykořisťování místních obyvatel pokračovalo. 

Japonci přišli dokonce s drakonickým systémem nucené práce, který způsobil hladomor 

a vyžádal si tisíce lidských životů. 

Již v prvních měsících roku 1945 bylo zřejmé, že se pro japonské císařství druhá 

světová válka nevyvíjí příznivě. Z tohoto důvodu Japonci začínají chystat urychlené přípravné 

kroky k vyhlášení indonéské nezávislosti. Výbor pro přípravu indonéské nezávislosti (Badan 

Usaha Persiapan Kemerdekaan Indonesia, BUPKI) svou činnost zahájil 1. března 1945. 

O dva měsíce později, 1. června 1945, Sukarno pronesl klíčový projev o konceptu 

Pancasila, na kterém Indonésie staví své základy do dnešních dnů. Sukarno měl tehdy 

představit tuto koncepci takto:  

„A jaká je, pánové, pátá otázka? Už jsem navrhl čtyři zásady: 

1. Indonéský nacionalismus. 2. Internacionalismus neboli humanismus. 3. Diskuse, 

neboli demokracie. 4. Sociální spravedlnost. 

 
23 Japonsko se pasovalo do role vůdce, ochránce a světla Asie. V Indonésii si kladlo za cíl vymýtit vše 

nizozemské, což bezesporu posílilo používání indonéštiny. 
24 Dodejme, že nacistické Německo okupovalo Nizozemsko již od května 1940. 
25 Z evropského pohledu se jistě o kolaboraci jednalo. Tyto skutečnosti jsou ale přebity Sukarnovou zásluhou 

na vyhlášení nezávislé Indonésie. 
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Pátá zásada by měla být: Vytvoření svobodné Indonésie jako státu s vírou v boha. 

Zásada víry v boha! Nejen indonéský národ musí být nábožný, ale je žádoucí, aby i každý 

Indonésan byl nábožný, aby věřil ve svého boha. (…)“26 

15. srpna Japonsko kapitulovalo. Vyhlášení indonéské nezávislosti bylo tedy velmi 

uspíšeno a proběhlo záhy. Proklamaci nezávislosti přečetli Sukarno a Mohammad Hatta 

dne 17. srpna 1945 dopoledních hodinách. Následující den byl Sukarno oficiálně zvolen 

prezidentem a viceprezidentem se stal Mohammad Hatta. 

Následovalo poměrně nepřehledné období napjaté národněosvobozenecké revoluce, 

které lze datovat mezi září 1945 a prosinec 1949. Evropské mocnosti neuznávaly indonéskou 

nezávislost, považovali ji za výplod japonského fašismu. Bylo zcela evidentní, že Nizozemci 

budou svou výnosnou kolonii chtít získat zpět. 

V souostroví probíhala guerillová válka nejprve proti Britům, kteří do Indonésie dorazili 

v září 1945, nejkrvavějším střetem byla bitva o Surabayu z přelomu října a září 1945, po které 

se Britové drželi spíše zpátky a v budoucnu podporovali indonéskou nezávislost. V lednu 

1946 následoval návrat Nizozemců27. Toto období bylo i časem vnitřních sporů, které vyústily 

v chaos a hladomor. Lze říci, že tyto konflikty měly v budoucnu za následek ještě větší oslabení 

mladého státu. Objevily se separatistické tendence na Sumatře a na tzv. Vnějších ostrovech, 

odehrál se také pokus o komunistický puč v Madiunu v roce 1948. Slova jako militarizace 

a násilí se stala synonymy pro toto období. Sukarno a další nacionalisté trávili čas 

ve vynuceném exilu, respektive mimo již dobytá města Jakartu a Yogyakartu, svá místa měnili, 

známý je mimo jiné jejich pobyt na ostrově Bangka. 

Konečně v lednu 1949 Rada bezpečnosti OSN vyzvala, aby byla indonéská nezávislost 

oficiálně uznána. Výsledkem Konference u kulatého stolu v Haagu byl vznik Spojených států 

indonéských, které byly ještě formálně spojené s Nizozemskem. Stalo se tak 27. prosince 

1949. Indonéská republika byla poté symbolicky k datu, které bylo shodné s datem vyhlášení 

nezávislosti, 17. srpna 1950, prohlášena unitárním státem, se kterým navázalo kontakty mimo 

jiné právě Československo. Zpět do prezidentského úřadu, respektive do viceprezidentského, 

se vrátili Sukarno a Hatta. 

Je evidentní, že se v tomto okamžiku mladý stát nacházel v bodě „nula“. Indonésie 

se vydávala na strastiplnou cestu, na které se musela potýkat s nahromaděnými problémy 

z předchozích dekád. Chudý stát se potýkal s kriminalitou, infrastruktura byla v žalostném 

stavu a vzdělání obyvatelstva pokulhávalo. Nastartovat ekonomiku byl, jak se později ukázalo, 

 
26 SUKARNO. Indonésie žaluje: sborník statí a projevů. Praha: Orbis, 1959, s. 235. 
27 Válkou poznamenané Nizozemsko paradoxně použilo peníze z Marshallova plánu právě k pokusu získat zpět 

své koloniální území. 
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pro nezkušenou vládu nesmírně složitý proces. Jak se později potvrdilo i v jiných nově 

emancipovaných zemích Asie a Afriky, bojovat proti stávajícímu režimu a svrhnout 

ho je daleko snazší, než začít budovat ten nový. 

Indonésii v období od roku 1950 do roku 1957 lze klasifikovat jako zastupitelskou 

demokracii. První demokratické volby se konaly v září 1955, v nich uspěly čtyři velké politické 

strany, které však později nebyly schopné dosáhnout konsensu. A proto byly vlády, které 

se v tomto období vystřídaly, slabé. To samo o sobě ještě více destabilizovalo indonéskou 

domácí politiku, která se potýkala i s jinými obtížemi. 

V tomto období měla centrální vláda problémy se separatismem na jižním Sulawesi 

a Sumatře.28 To znamená, že pokusy o státní převrat nebo nepokoje, které se jim blížily, byly 

skoro na denním pořádku. V roce 1957 byl na prezidenta Sukarna spáchán jeden z neúspěšných 

atentátů29. Od tohoto momentu se Indonésie nachází ve výjimečném stavu. Připomeňme ještě 

rok 1951 a obnovení komunistické strany Indonésie (PKI, Partai Komunis Indonesia), v jejímž 

čele stál komunista Aidit, který podporoval nacionalismus, tvrdě odmítal kapitalismus 

a vyjadřoval se jasně protizápadně.30 Dodejme, že k těmto myšlenkám měl později velmi blízko 

sám prezident Sukarno. 

V této době, ačkoliv prezident Sukarno ztrácí důvěryhodnost na domácí scéně, 

na té mezinárodní zatím stále triumfuje. Strategicky položená ostrovní země se okamžitě stala 

zajímavou nejen pro Sovětský svaz, jak bylo pojednáno výše, ale také pro Spojené státy 

americké a Čínskou lidovou republiku. Sukarno rovněž udržoval kontakty s Kambodžou 

a Korejskou lidově demokratickou republikou. 

Zde se naskýtá příležitost věnovat pár odstavců indonéskému, respektive Sukarnovu 

směřování, na poli mezinárodní politiky. Na afro-asijské konferenci konané v Bandungu roku 

1955 indonéský prezident vystoupil po boku politiků Néhrúa a Násira a zapsal 

se tak do historie jako jeden z nejznámějších představitelů nově emancipovaných zemí Asie 

a Afriky. Sukarno zde hovořil, jako ještě mnohokrát poté, o kolonialismu, který v některých 

částech světa stále přetrvává, a o nutnosti ho vymýtit. Tuto myšlenku mimochodem zdůraznil 

i na obou návštěvách Československa. Nepřímo tak poukazoval na nizozemskou Západní 

Novou Guineu, ta byla v rukou kolonizátorů až do roku 1962. 

 
28 Nepokoje prosakovaly až na západní Jávu, kde v roce 1958, v Bandungu, působili českoslovenští loutkáři 

z divadla Radost Brno. Více zaznamenávám v samostatné kapitole. 
29 Archiv KPR, fond KPR, sing. 301400/64, Hlavy států (korespondence), sign. 301248/64, Indonésie, 1952-

1965. Tento fond obsahuje dokonce reakci československého prezidenta, ze kterého dýchá jasná dobová rétorika. 

Dopis začíná takto: „Vážený pane prezidente, s rozhořčením jsem přijal zprávu o zákeřném útoku nepřátel 

nezávislosti a jednoty Indonésie na Váš život. (…)“ 
30 SOEMOHADIWIDJOJO 2017, s. 304. 
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„Často nám říkají: „Kolonialismus je mrtvý.“ Nedejme se tím uchlácholit nebo 

ukolébat do nečinnosti. Říkám vám, že kolonialismus není ještě mrtvý. Jak můžeme něco 

takového tvrdit, když obrovská území v Asii a Africe nejsou dosud svobodná. “31 

Indonéskou zahraniční politiku vystihuje pojem bebas-aktif, jednalo se tedy v překladu 

o politiku aktivní neutrality. Indonéský prezident mezi mocnostmi jednoznačně lavíroval, toto 

je patrné zejména v druhé polovině 50. let. Dá se říci, že Sukarno rozhodně nebyl proamericky 

orientován. Ještě v koncích boje o nezávislost panovalo jisté přesvědčení, že USA podporují 

politiku, která straní Nizozemcům.32 Navázání vzájemných kontaktů však proběhlo 

již v prosinci roku 1949. Na jaře 1956 Sukarno poprvé oficiálně navštívil USA, avšak z této 

návštěvy zamířil na jednání i do Čínské lidové republiky a Sovětského svazu. V tomto období 

rovněž navštívil Československo a většina důležitých momentů československo-indonéských 

vztahů, jak bude v práci dále popsáno, je datována právě do tohoto období. 

Další Sukarnova návštěva USA proběhla v dubnu roku 1961. Spojené státy se snažily 

bránit šíření komunismu, proto v obavách upozorňovaly na posilování vlivu komunistické 

strany Indonésie.33 Dalo by se říci, že přibližně v této době končí „neutralistický“ prezident 

Sukarno, ten, který byl přístupný všemožným jednáním, nabídkám a pomoci z Východu 

i ze Západu, kterou ostatně finančně vyčerpaná Indonésie nutně potřebovala. Začíná období, 

ve kterém jasně vzhlíží ke komunistické Číně, a inspiruje se v její politice. 

Prezident Sukarno vyhlašuje roku 1957 koncept tzv. řízené demokracie (demokrasi 

terpimpin). Oslabuje tím demokracii a stává se tak autokratem, který již sleduje pouze 

své vlastní zájmy. V posledních letech své vlády se snaží přesunout pozornost od tristní domácí 

situace, od inflace, hladu, chudoby a strachu ze sílící indonéské komunistické strany. Roku 

1963 zahájil agresivní rétoriku, politiku konfrontace (konfrontasi) vůči nově vzniklé Malajsii. 

Sukarnova Indonésie poté v lednu 1965 vystoupila z OSN. Stalo se tak na protest proti přijetí 

Malajsie, kterou Sukarno považoval za „výplod“ neokolonialismu, za nestálého člena Rady 

bezpečnosti OSN. Tento krok ovšem znamenal ještě větší mezinárodní izolaci Indonésie. 

S již výše zmíněnou Čínskou lidovou republikou (ČLR) Indonésie navázala 

diplomatické styky roku 1953. V listopadu 1961 došlo k podepsání smlouvy o přátelství 

a spolupráci mezi těmito dvěma státy. Indonésie se tedy v sovětsko-čínské roztržce přidala 

na stranu maoistů, proto se i v otázce finanční a materiální pomoci stále častěji obracela 

na maoistickou Čínu než na SSSR. V polovině šedesátých let se hovořilo o spojení, které 

 
31 SUKARNO 1959, s. 254. 
32MRÁZEK, Rudolf. Jihovýchodní Asie ve světové politice: 1900-1975. Praha: Svoboda, 1980, s. 396. 
33 DUBOVSKÁ, Zorica, Tomáš F. PETRŮ a Zdeněk ZBOŘIL. Dějiny Indonésie. Praha: NLN, 2005, 

s. 313. Dějiny států. ISBN 80-7106-457-2. 
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se nazývalo Osa Jakarta-Peking. Prezident ČLR navštívil Indonésii v květnu roku 1963, tehdy 

Sukarno, který stále více zabředával do složité vnitropolitické krize, požádal kromě 

ekonomické pomoci i o dodávku zbraní. 

Na manifestaci v Jakartě uspořádané ke dvacátému výročí indonéské nezávislosti, 

v srpnu 1965, Bung Karno oficiálně představil kooperaci s ČLR a mluvil také o nutnosti 

spolupráce s dalšími komunistickými režimy v Asii i v Evropě34. Ve společnosti se hovořilo 

o možném komunistickém převratu. Scházel už jen krůček ke krveprolití z let 1965-1966, 

po kterém došlo k radikální změně režimu. 

30. září 1965 proběhl neúspěšný pokus o levicový puč a vládu v zemi převzala armáda. 

Puč byl využit jako záminka k likvidaci komunistické strany a k masakru obyvatelstva, represe 

byly často namířeny nejen proti členům komunistické strany, ale také proti jejím domnělým 

sympatizantům. Vnitropolitické napějí eskalovalo, vyžádalo si statisíce lidských životů, strach 

byl všudypřítomný. Indonésie poté již k východnímu bloku neinklinovala, místo toho se stala 

v regionu jihovýchodní Asie klíčovým spojencem USA. Československo-indonéské styky byly 

po změně politického režimu redukovány na běžné protokolární záležitosti a na dokončení 

rozestavěných projektů. 

Moci se chopil na více než třicet let generál Suharto. Jeho vláda je nazývána obdobím 

nového pořádku (Orde Baru), jasně se tak distancoval od Sukarna, jehož vláda byla nazývána 

starým pořádkem (Orde Lama). Dne 11. března 1966 byl Sukarno nucen předat většinu 

prezidentských pravomocí zmíněnému generálovi.35 Suhartův režim sice zajistil jistou stabilitu, 

ukončil konfrontaci s Malajsií, navrátil Indonésii do OSN, bylo to však za cenu likvidace 

demokracie včetně zničení veškeré politické levice v zemi. Sukarnova éra definitivně skončila 

jeho úmrtím 21. června 1970. Co se týká československo-indonéských vztahů, již v polovině 

70. let nastává určité oživení. Suhartova Indonésie začíná mít zájem o spolupráci 

se socialistickými státy. V březnu 1975 do Prahy přicestoval Adam Malik, tehdejší ministr 

zahraničních věcí, aby podepsal obnovenou obchodní dohodu. 

 
34 Ibid., s. 316. 
35 Ibid., s. 477. 
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2. POČÁTEK A VÝVOJ ČESKOSLOVENSKO-INDONÉSKÝCH 

DIPLOMATICKÝCH VZTAHŮ 

Komunistické Československo bylo jednou z prvních zemí, dle některých zdrojů dokonce první 

zemí36, která uznala nezávislost Indonésie37. Vladimír Clementis, československý ministr 

zahraničí, zaslal 2. února 1950 do Indonésie telegram, ze kterého je již zřejmý 

i československý okamžitý zájem o kooperaci s touto oficiálně nezávislou zemí. 

„Z pověření vlády Československé republiky mám čest Vám oznámit, že se zřetelem 

na odevzdání suverenity Spojeným státům indonéským aktem ze dne 27. prosince 1949 v Haagu 

rozhodla se vláda Československé republiky uznat republiku Spojených států indonéských 

za nezávislý a suverénní stát a navázat s ní diplomatické styky.“38 

Není bez zajímavosti, že na tuto skutečnost poukázal sám indonéský prezident Sukarno. 

Brilantní řečník ve svém kladenském projevu během návštěvy Československa v roce 

1956 prohlásil: „Víte, že to bylo Československo, se kterým Indonéská republika navázala jako 

s prvním státem na světě diplomatické styky? Předtím než Indonéská republika měla 

diplomatické styky s kterýmkoli jiným státem, měla již diplomatické styky 

s Československem.“39  

Když poté prezident Novotný recipročně pobýval v Indonésii v roce 1963, jeho 

indonéský protějšek údajně zmínil, že Československo uznalo nezávislou Indonésii již v roce 

1945. Toto tvrzení prezidenta Sukarna ovšem nemohu na základě prostudovaného archivního 

materiálu potvrdit ani vyvrátit. 

Jednání nabírala na obrátkách a již 1. března 1950 bylo jasné, že indonéské zájmy 

v Československu bude do doby, než v Praze zahájí svou činnost indonéský zastupitelský úřad, 

zastupovat Nizozemské vyslanectví40. V červenci 1950 byla uzavřena první obchodní 

a platební československo-indonéská dohoda, dělo se tak skrze nizozemského prostředníka 

na základě československo-nizozemské smlouvy. V následujících letech svobodná Indonésie 

již jednala sama za sebe. 

Dne 1. října 1951 vstoupila v platnost československo-indonéská obchodní dohoda, 

kterou však Indonésie, zaneprázdněná svou vnitřní politikou, neplnila dle československých 

 
36 BENEŠ 1984, s. 199. 
37 Tehdy se jednalo o Spojené státy Indonésie, o nezávislé Indonéské republice hovoříme od 17. srpna 1950. 
38 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

3. 2. 1950 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1950/2/3/1.png 
39 SUKARNO 1959, s. 325-326. 
40 V archivním materiálu je nesprávně uváděno holandské vyslanectví. 
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očekávání. I přes počáteční nezdar zde již byl jistý předpoklad41, že dojde k rozvoji dalších 

vzájemných styků. Poté byly podepsány další obchodní a platební dohody v červenci 

1954 a témže měsíci v roce 1955. Přibližně od této doby lze pozorovat vzestupnou tendenci 

vzájemných vztahů, klíčový byl bezesporu rok 1956, ve kterém byla podepsána Dohoda 

o průmyslovém rozvoji, na jejímž základě poskytlo Československo Indonésii úvěr na dodávku 

investičních celků, nákladních automobilů či strojírenských výrobků.42 31. května 1958 byly 

podepsány Dohody o vědeckotechnické spolupráci a o spolupráci v oblasti vědy, školství 

a kultury.43 Dalším smluvním dokumentem před rokem 1965 byla Smlouva o přátelství 

a spolupráci z roku 1961. 

Mezi významné diplomatické události v době nadstandardních vzájemných vztahů 

patřily návštěvy indonéského prezidenta v Československu v letech 1956 a 1961. I další 

indonéští politici cestovali do Prahy v pravidelných rytmech, v květnu 1956 do Prahy zavítala 

parlamentní delegace, jedna z dalších přiletěla v říjnu téhož roku, spolu s ní přicestoval 

i starosta Jakarty Sudiro. V roce 1957 do Prahy na jednání přijel ministr zahraničí Subandrio. 

Československá strana zavítala do Indonésie rovněž několikrát. Vládní delegace, kterou 

vedl předseda vlády Viliam Široký a ministr zahraničních věcí Václav David, jednala na konci 

ledna 1958 v Bandungu a Yogyakartě. V lednu 1960 navštívila parlamentní delegace v čele 

se Zdeňkem Fierlingerem Jávu a Bali. Českoslovenští političtí představitelé se také zúčastnili 

oslav výročí indonéské nezávislosti v srpnu 1965. Československý prezident Antonín Novotný 

se do Indonésie vydal v roce 1963, ale jeho předchůdce Antonín Zápotocký,44 přestože obdržel 

od prezidenta Sukarna pozvání, do Indonésie nikdy nezavítal. 

Konzulární jednatelství Československa v Jakartě mělo dlouhou tradici, na kterou 

o několik desetiletí později navázalo zřízení zastupitelského úřadu. V meziválečném období 

pobývaly v Nizozemské východní Indii jednotlivci i celé skupiny Čechoslováků, z tohoto 

důvodu bylo v roce 1925 otevřeno výše zmíněné jednatelství, jehož činnost pokračovala 

až do roku 1950.45 O rok později v souvislosti s navázáním bližších vzájemných kontaktů byl 

otevřen zastupitelský úřad46. Předpokládalo se, že díky konzulátu se vzájemné vztahy prohloubí 

a plnění dohod bude snazší. K povýšení konzulátu na vyslanectví došlo v létě roku 1955, dělo 

se tak na pozadí vzrůstající vzájemné kooperace. Do Indonésie v červenci 1956 přicestoval 

 
41 Vidina zisku indonéských surovin a zemědělských produktů (zejména kaučuku) byla pro Československo 

velmi lákavá. 
42 BENEŠ 1984, s. 202. 
43 VOTRUBEC, Ctibor a Zorica DUBOVSKÁ. Indonéská republika. Praha: Nakl. Svoboda, 1985, s. 234. 
44 Antonín Zápotocký zastával funkci československého prezidenta mezi lety 1953-1957, tedy během první 

Sukarnovy návštěvy v Československu. 
45 BENEŠ 1984, s. 199. 
46 Zřízení konzulátu a provodní výdaje na rok 1951 byly odhadovány na necelé tři miliony Kčs. 
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první československý vyslanec, kterým se stal Jan Zítek. Post velvyslance v Jakartě 

Československo získalo v roce 1956. Od března 1960 do srpna 1963 pobýval v Indonésii 

velvyslanec Mikuláš Šurina47. V dubnu 1956 bylo v Praze recipročně zřízeno velvyslanectví 

Indonéské republiky, prvním velvyslancem v Československu se stal Burhanuddin Muhammad 

Diah, ve sledovaném období v Praze ještě působil od roku 1962 do roku 1965 indonéský 

velvyslanec Armunanto. 

 
47 MZV ČR. Kdo byl kdo [online]. [cit. 2021-03-03]. Dostupné z:  

https://www.mzv.cz/jnp/cz/o_ministerstvu/organizacni_struktura/utvary_mzv/specializovany_archiv_mzv/kdo_b

yl_kdo/index.html?zn=Q-S 
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3. NÁVŠTĚVY PREZIDENTA SUKARNA V ČESKOSLOVENSKU 

V následujících odstavcích se pokusím zanalyzovat obě návštěvy prezidenta Sukarna 

v Československu a také popsat reciproční pobyt československého prezidenta Novotného 

v Indonésii. Nejvíce prostoru věnuji Sukarnově první návštěvě, zejména mírové manifestaci 

v Kladně v roce 1956. Prostřednictvím vzpomínek pamětníků se pokouším zachytit atmosféru 

na kladenském náměstí během projevu indonéského prezidenta, cenné jsou rovněž informace, 

které se týkají samotné osobnosti prezidenta Sukarna, k doplnění souvislostí používám kroniku 

města Kladna a kladenský dobový tisk, který je dostupný v Státním okresním archivu v Kladně 

a ve kterém je mimochodem neuvěřitelným způsobem komoleno jméno indonéského státníka, 

setkáváme se s tvary Ahmed Sakurno či dr. Achmed Sukarno. Detailní popisy návštěv přináší 

Rudé právo, které je dostupné v digitalizovaném archivu časopisů Ústavu pro českou literaturu 

AV ČR a ze kterého rovněž čerpám. 

Z archivních pramenů48 vyplývá, že návštěvám prezidenta Sukarna předcházela 

usnesení vlády, která si tím slibovala prohloubení vzájemných vztahů, aby bylo vše 

po protokolární stránce v pořádku, samotné pozvání musela uskutečnit československá hlava 

státu. 

3.1 Rok 1956 

Sukarnova návštěva Sovětského svazu na podzim 1956 byla dopředu známa, od této 

skutečnosti bylo odvozeno vhodné datum k pozvání indonéského prezidenta 

do Československa, protože bylo velmi pravděpodobné, že si bude ochoten návštěvu Evropy 

prodloužit a navštívit některé ze zemí východního bloku. Indonéský prezident pozvání přijal, 

v Praze pobýval od 22. září do 26. září 1956. 

22. září v deset hodin dopoledne stanul prezident Sukarno se svým doprovodem v Praze 

na ruzyňském letišti.49 Na uvítanou proběhlo typické tehdejší přivítání a zaznělo čtyřicet dva 

dělových salv. Poté se delegace přesunula na Pražský hrad. V Rudém právu z téhož dne50 

je rovněž poměrně podrobně vykreslen život prezidenta Sukarna, jeho studium, boj proti 

kolonialismu a touha připojit Západní Irian, který byl v této době stále v holandských rukou, 

k Indonéské republice. 

 
48 Archiv KPR, fond KPR, sign. 301400/64, Hlavy států (korespondence), sign. 301248/64, Indonésie, 1952–

1965. 
49 Dopředu již bylo dohodnuto, že náklady budou financovány z rozpočtu Kanceláře prezidenta republiky. 

Například návštěva Kladna vyšla na necelých dvanáct tisíc Kčs, detailní vyčíslení za celý pobyt se vyšplhalo 

na skoro tři sta dvacet dva tisíc Kčs. 
50Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

22. 9. 1950 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1956/9/22/1.png 
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V tentýž den Sukarno ještě stihl navštívit hrob Neznámého vojína na Vítkově a byly 

také zahájeny československo-indonéské rozhovory. Při následné prohlídce Hradu si prohlédl 

Vladislavský sál, Sněmovní síň, katedrálu sv. Víta. Pozdravil se také s turisty z NDR 

a krojovanými ženami z Uherského Hradiště. Poznámky tohoto charakteru jistě vzbuzovaly 

v československém čtenáři pocit, že indonéský prezident je značně familiární. Sukarno 

neopomenul projížďku Prahou, při níž navštívil Karlův most, Betlémskou kapli a Václavské 

náměstí. Na Staroměstské radnici se setkal s primátorem Svobodou, na uvítanou obdržel chléb 

a sůl. Do pamětní knihy zde napsal: „Modlím se, aby Praha stále byla strážcem míru a svobody 

československého lidu.“51 

V neděli 23. září absolvoval na půdě Karlovy univerzity promoční ceremoniál, při němž 

obdržel čestný doktorát. Dále navštívil Orientální ústav, kde se setkal s prezidentem 

Československé akademie věd Zdeňkem Nejedlým. Zřejmě hlavním důvodem, proč sem 

zavítal, bylo představení učebnice indonéštiny, kterou sepsal Miroslav Oplt52. Ve večerních 

hodinách se přesunul do Národního divadla, kde zhlédl Prodanou nevěstu. 

Potřeba industrializace Indonésie zavedla delegaci 24. září do Brna na prohlídku II. 

výstavy československého strojírenství. Tisk znovu zachytil moment, kdy se Sukarno přátelsky 

choval k dětem: „Sestřičky Ševčíkovy, Libuši a Hanu, chytil za ruce a procházel se s nimi 

po výstavišti, poseděl s nimi při občerstvení v Bauerově zámečku a na rozloučenou jim daroval 

několik kousků čokolády.“53 Sukarnova žoviálnost zůstala ve vzpomínkách pamětníků dodnes, 

je ale otázkou, jak moc byli ovlivněni právě úryvky z Rudého práva. V Brně ještě navštívil 

novou radnici a dům pionýrů v Lužánkách, poté následoval návrat do Prahy. 

25. září navštívil známý milovník žen a umění mimo jiné Zbraslav, kde si prohlédl 

sochařské sbírky. Zaujala ho například plastika Dívka. Následoval přejezd do „industriálního 

srdce“ středních Čech, do Kladna. Zde nejprve navštívil Koněvovu a Poldinu huť, poté 

se přesunul na náměstí J. V. Stalina54, kde ho přivítal údajně nadšený tisícový dav. Akce byla 

označena jako mírová manifestace, zazněly hymny obou zemí, následovaly projevy státníků. 

Den poté již indonéská delegace odcestovala. Ještě před tím prezident Zápotocký přijal 

Sukarnovo pozvání do Indonésie, kam však zavítal až jeho nástupce Novotný. Výsledkem 

setkání bylo dle tisku „upevnění spolupráce na hospodářském a technickém poli“. Prezident 

Sukarno odletěl oceněn Řádem bílého lva první třídy. Objektivně lze hovořit, jak již bylo 

 
51 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

22. 9. 1950 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1956/9/22/1.png. 
52Jak je patrné z dobových záběrů, Miroslav Oplt během návštěvy tlumočil prezidentu Sukarnovi. 
53Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

25. 9. 1950 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1956/9/25/1.png 
54 Dnes se jedná o kladenské náměstí Starosty Pavla. 
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několikrát zmíněno, o klíčovém roku 1956 a o vzrůstající tendenci vzájemných vztahů. 

Zajímavý se jeví i přátelský vztah hlav států, zcela odlišný od éry Sukarno-Novotný. 

O nadstandardních vztazích mezi československým a indonéským prezidentem svědčí fakt, 

že si prezident Sukarno vyžádal portrét Zápotockého a tuto zvětšenou fotografii si chtěl pověsit 

ve svém paláci. Pokud by se jednalo skutečně o bogorský palác, podobizna by visela vedle 

Nehrúa a Tita, vedle blízkých přátel Sukarna. 

3.1.1 Kladenská mírová manifestace 

Kronikář Jindřich Malec, který zapisoval kladenské události roku 1956, popisuje zmíněný rok 

jako bohatý55 na zahraniční návštěvy Československa i samotného Kladna. Československo 

navštívily ve zmíněný rok mimo jiné delegace z Čínské lidové republiky, Indie, Korejské lidové 

republiky, Kambodži a Jemenu. Jemenská, korejská a indonéská návštěva poté navštívila 

i přímo město Kladno. 

Nejrozsáhlejší zápis je věnován Indonésanům, jejichž návštěva byla považována 

za nejexotičtější a dle kroniky byla nezapomenutelná. Zápis v ní dokonce zachycuje část 

projevu prezidenta Sukarna. „Neříkejte mi Vaše Excelence, jsem prostý jako vy. Říkejte mi 

bratře Karno.“ Kladenský kronikář pravděpodobně porozuměl projevu prezidenta Sukarna 

až z Rudého práva, kde vyšel v českém překladu. Dle informací od pamětníků nebyl projev 

na manifestaci překládán. Jako jediná tuto tezi vyvrací pamětnice Eva Nosková, která 

se domnívá, že tlumočník přítomen byl. Je tedy možné, ale ne moc pravděpodobné, 

že Miroslav Oplt tlumočil i v Kladně. 

Ze všech zmíněných delegací přečkala ve vzpomínkách Kladeňáků více než šedesát let 

právě ta indonéská, zejména díky osobnosti prezidenta Sukarna. „Tenhle člověk (Sukarno), 

ten mi utkvěl v hlavě, já jsem si ho okamžitě představila.“56 Za uchování vzpomínek vděčíme 

zřejmě faktu, že s osobou, která by měla tak exotické vzezření, jako měl Bung Karno, 

se obyvatelé města nikdy více nesetkali, či vytržení ze stereotypu všedních dnů. „To víte, 

pro nás to byli exoti, tenkrát, víte, to nám bylo šestnáct let, my jsme to brali jako, ne legraci, 

to nechci říct, ale byla to pro nás exotická země.“57 

Pamětníky na návštěvu prezidenta Sukarna v Kladně jsem se snažila vyhledat přibližně 

od října 2018 do prosince 2019. V první fázi jsem využila vzpomínek rodinných příslušníků. 

Informace mi poskytla má babička Jaroslava Sládková (ročník narození 1941), která v roce 

 
55 Na rozdíl od jiných let, zřejmě ale každý kronikář považoval různé události za jinak důležité, například o druhé 

Sukarnově návštěvě v Československu není žádná zmínka, v té době byl však kronikářem již Václav Stádník. 
56 Rozhovor s paní Jaroslavou Vinšovou, který proběhl v Kladně dne 7. prosince 2018. 
57 Ibid. 
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1956 pracovala v ekonomickém oddělení podniku Kablo Kladno, mírové manifestace se sice 

sama nezúčastnila, ale slyšela o prezidentu Sukarnovi z vyprávění svých kolegů. Klíčovým 

pamětníkem se ukázal můj prastrýc Zdeněk Hajník, v roce 1956 učeň kovářského oboru, který 

byl tehdy na manifestaci přítomen, a i po více než šedesáti letech aktivně používal slovo 

„Sudara“ (indonésky správně saudara), které česky znamená „bratr“ či „soudruh“. Toto slovo 

zřejmě Sukarno použil hned několikrát, mimo jiné v souvislosti, „na zdejším náměstí jsme 

se setkali jako bratři(...)“58 

Dalším logickým krokem bylo kontaktovat místní domovy seniorů, kde jsem se ovšem 

setkala jen s malou odezvou. Výjimkou byla paní Jaroslava Vinšová, v roce 1956 studentka 

kladenského gymnázia, která podobiznu prezidenta Sukarna na vylepeném letáčku okamžitě 

poznala a zavzpomínala, jak ho místo školy vyrazila vítat. 

Když se v Kladně zeptáte na prezidenta Sukarna a popíšete jeho typické rysy, je možné, 

že se vám dostane odpovědi, stejně tak tomu bylo s paní Evou Noskovou, která v roce 

1956 pracovala na oddělení odbytu a která při jednom přátelském rozhovoru dokonce 

spekulovala o přítomnosti tlumočníka. S ostatními pamětníky jsem se osobně nesetkala, jednu 

ze vzpomínek, kterou uvádím níže, jsem nalezla na internetové stránce Kladno minulé. 

V prosinci 2019 jsem vložila fotografii prezidenta Sukarna na facebookové stránky Rudé 

Kladno59 a Vše o Poldi60, kde se mi pár odpovědí dostalo, jména těchto pamětníků uvádím 

v závorkách. 

Dotazovaní, kterým v roce 1956 bylo přibližně patnáct let, byli na manifestaci posláni 

povinně ze školy či z huti Poldi. „V úterý dne 25. září 1956 se koná u příležitosti presidenta 

Indonéské republiky Dr. Achmeda Sukarno velká mírová manifestace na Stalinově náměstí 

v Kladně. Sraz zaměstnanců našeho závodu ke společnému odchodu je ve 13,30 hod. u obou 

prvních vrátnic.“61 

Pamětníci podávají o Sukarnovi jen kusé informace, takové, ve kterých se zrcadlí tehdy 

všeobecně známé informace. První indonéský prezident, milovník umění a žen. „Sukarno, 

říkali mu bratře Karno. To je všechno, co každej o něm ví.“62 Nebo popisují události spojené 

s jeho návštěvou, tedy příjezd do Kladna, „na náměstí přijel od pošty“ (Jaroslav Krupka), 

Sukarnův projev na balkonu radnice či prezidentovu zastávku v Poldi. „V roce 1956 mně bylo 

 
58 SUKARNO 1959, s. 323.  
59 Rudé Kladno. In: Facebook [online]. [cit. 2021‐04‐24]. Dostupné 

z: https://www.facebook.com/groups/200156146673476 
60 Vše o Poldi. In: Facebook [online]. [cit. 2021‐04‐24]. Dostupné 

z: https://www.facebook.com/groups/926570440824042 
61 Kladenský kovák. 1956, 10 (84). In: Státní oblastní archiv v Praze – Státní okresní archiv Kladno. 
62 Rozhovor s paní Evou Noskovou, který proběhl v Kladně dne 15. prosince 2018. 
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16 let a pracoval jsem v SONP Mechanika 2. Už si nepamatuji, který den v září to bylo, 

ale tenkrát s doprovodem prošel celou Mechanikou a celá ranní směna musela přestat 

pracovat, a naopak radostně jásat!“ (Josef Niekurzak) „Vyprávěl mi o tom táta, 

že prý (Sukarno) navštívil i Mechanické provozy. Je to pár dnů, kdy jsem si přesně na tohle 

vzpomněl.“ (František Kuna) 

Mezi společné vzpomínky patří zevnějšek indonéského prezidenta, menší postava 

a jeho oblečení, obzvláště peci, pokrývka hlavy, kterou někteří pamětníci popisují jako 

klobouček nebo čepičku a zvláštní tmavé sako. „Já ho vidím, jak stojí na té verandě, 

na té radnici, takhle v tom tmavým byl a tu čepici že měl. Hlavně si ho pamatuji podle 

té čepice.“ (Jaroslav Čermák) 

Vzpomíná se i na jazyk, kterým hovořil, indonéštinu, které nikdo nerozuměl a která 

všem připadala nesmírně exotická, o tom, že není zcela jasné, zda byl projev tlumočen, bylo 

již pohovořeno. Jistou bizarnost celé situace umocňovali někteří přítomní, kteří se snažili 

pochytit, a hlavně zapamatovat si některá indonéská slova, která poté dokonce z legrace 

používali mezi vrstevníky. Mimo již zmíněné sudara uvádím dokonce složitější heslo, které 

si zapamatoval Jiří Řeřicha. „Poslední vzpomínka na toto náměstí je z návštěvy „bratra 

Sukarna“, řečnícího z balkonu radnice. Nahnali sem celou školu jako stafáž. Protože to byla 

otrava, bavili jsme se tím, kdo si dřív zapamatuje indonéské heslo, natažené přes celou radnici. 

„Perdjuangan untuk perdamajan, Perdjuangan untuk kamerdekaan bangsa bangsa.“63 Nevím, 

zda jsou slova správně, umím to dodnes jen foneticky.“64 

Prezident Sukarno, lev řečnických pódií, ve svém kladenském projevu hovořil typicky 

zejména o boji proti imperialismu a kolonialismu. Ne desítky, ne stovky a ne tisíce, 

ale desetitisíce našich vůdců byly zavírány ve vězeních, byly odváženy na daleké ostrovy (…)65 

Boj za indonéskou nezávislost připodobňoval k československému odporu proti německým 

okupačním silám, nechyběla zmínka o vypálení Lidic. (…) Víme, že československý lid 

je stejným bojovníkem jako my.66  

Na závěr sondy do kladenských vzpomínek lze říci, že přítomní Čechoslováci se stali 

svědky Sukarnova osobitého způsobu vyjadřování, bezprostředního vystupování a používání 

různých gest v kombinaci se všudypřítomným úsměvem, setkali se tak s pověstným 

sukarnovským charismatem. 

 
63 Překládám jako „boj za mír, boj za svobodu národů.“ 
64 Kladnominule. Náměstí Starosty Pavla [online]. [cit. 2019-04-01]. Dostupné 

z: http://www.kladnominule.cz/pohlednice/namesti-starosty-pavla 
65 SUKARNO 1959, s. 324. 
66 Ibid., s. 325. 
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3.2 Rok 1961  

Druhá návštěva indonéského prezidenta proběhla od 25. do 29. května 1961. V den příjezdu 

proběhlo „srdečné přivítání dr. A Sukarna v Praze“67, v souvislosti s indonéskou delegací 

je adjektivum srdečný dobově poplatným tiskem nadužíváno. „Neúnavný bojovník proti 

kolonialismu, za nezávislý rozvoj Indonéské republiky a za zachování světového míru“68 přiletěl 

na pozvání Antonína Novotného. Na ruzyňské letiště, které bylo vyzdobeno vlajkami 

a transparentem „Ať žije přátelství mezi Československem a Indonésií“, přistál indonéský 

prezident před osmnáctou hodinou. Byl přijat slavnostně, jak bylo v tomto období během 

podobných návštěv běžné, lidé tleskali, mávali červenobílými praporky a provolávali „Hurá, 

ať žije Indonésie!“ Lze se jen domnívat, kolik z přítomných se manifestace účastnilo 

dobrovolně69, co však lze s jistotou říci, je, že mezi tisíci vítajícími byli i Indonésané studující 

v Praze. 

Sukarno se přivítal vřelými a srdečnými stisky rukou s čelními představiteli 

československého politického života, uvítali ho rovněž pracovníci indonéské ambasády, 

zejména velvyslanec v Praze Burhanuddin Muhammad Diah, zazněly hymny obou států 

a dvacet jedna dělových salv. Přítomni byli také vojáci, kteří na pozdrav prezidenta Sukarna 

odpovídali: „Zdar, pane prezidente!“ K vykreslení celkového obrazu už jen stačí dodat, 

že přítomní pionýři předali indonéskému příteli květiny. Oba prezidenti nastoupili 

do otevřeného vozu, ve kterém dojeli až na Hradčanské náměstí, údajně je během cesty vítaly 

desetitisíce Čechoslováků. 

Následujícího dne probíhala na Pražském hradě jednání, diskutovaly se možnosti ještě 

bližších vzájemných kontaktů, na řadu také přišly mezinárodní otázky, ve kterých si státníci 

notovali, hovořili spolu o imperialismu a kolonialismu, aktuální byla situace v portugalské 

Angole, jejíž nezávislost70 Sukarno podporoval. A Československo samozřejmě podporovalo 

indonéský záměr získat Západní Irian. 

Tentýž den položil indonéský prezident věnec u hrobu Neznámého vojína na Vítkově, 

poté navštívil Národní shromáždění, kde ho zajímaly otázky ohledně volebního systému. 

Zdánlivě bezvýznamnou poznámkou v Rudém právu se zdají být pozdravy mezi Sukarnem 

 
67 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

26. 5. 1961 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1961/5/26/1.png 
68 Ibid. 
69 Často byla účast na podobných přivítáních či manifestacích povinná, dav tvořili převážně studující či mladí 

z velkých závodů. 
70 Nezávislosti Angoly se indonéský prezident nedožil, rokem 1961 jen začíná zdlouhavá válka, Angola 

se nezávislou stala až roku 1975. 
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a sovětskými turisty. Večer končil slavnostně slovy prezidenta Sukarna „lepší než mluvené 

slovo je řeč srdce“71. 

27. května navštívil prezident Novotný svůj indonéský protějšek v rezidenci 

na Pražském hradě, poté Indonésané navštívili Karlovu univerzitu, při první návštěvě zde byl 

Sukarnovi udělen čestný doktorát, tentokrát se jednalo pouze o setkání s rektorem Jaroslavem 

Procházkou. Indonéský prezident, milovník umění, poté navštívil výstavu sochaře Karla 

Pokorného v Jízdárně Pražského hradu, večerní program vyplnilo představení Slovanské tance 

na půdě Národního divadla. 

28. května opustila indonéská delegace Prahu a vydala se do středních Čech, 

kde zaměřila svou pozornost na vodní dílo Orlík, prezident Sukarno měl položit hned několik 

otázek technického charakteru. Co je ovšem poměrně nečekané, jsou indonésky mluvící 

Středočeši, kteří se se Sukarnem setkali. Jistý zaměstnanec rudných dolů se již nějaký čas 

indonésky učil, nebyl pro něj tedy problém promluvit v něm před indonéskou delegací. Proč 

zrovna tento člověk věnoval svůj čas tak exotickému jazyku, lze jen spekulovat, ovšem jako 

velmi pravděpodobný důvod se jeví, že se měl v budoucnu stát jedním z československých 

pracovníků, kteří v té době v Indonésii působili. Jistá J. Mrázková ze Staré Huti u Dobříše 

ovládala indonéštinu na vysoké úrovni, strávila totiž v Indonésii dva roky, během kterých její 

otec pracoval na stavbě smaltovny. Slečna Mrázková a indonéská delegace si společně 

zazpívaly legendární píseň Halo, Halo Bandung, o které bude v práci ještě řeč v části 

o kulturních vztazích. Tento den delegace také zavítala do domu spisovatelů v Dobříši, 

nechyběla ani návštěva JZD Obořiště, zde se probíral družstevní život a jako pohoštění 

připravily místní svazačky chléb a sůl. 

29. května opustila indonéská delegace Prahu a zamířila do Budapešti. Za výsledek 

návštěvy můžeme chápat podepsanou Smlouvu o přátelství a spolupráci a také pozvání 

československého prezidenta na návštěvu Indonésie. Prezident Novotný rovněž potvrdil dodání 

investičních celků a výrobního zařízení. Československo také počítalo s výstavbou cementárny, 

gumárny a s dodávkami chemického zařízení vodní elektrárny.72  

Co ovšem zůstalo skryto a dobovým poplatným tiskem ani nemohlo být prezentováno, 

byl vztah obou státníků. Na rozdíl od prezidenta Zápotockého se Antonín Novotný snažil 

od Sukarna distancovat. Možná ještě na začátku indonéské návštěvy byl Novotný vzájemnému 

přátelství otevřen, avšak z fotografií v Rudém právu z posledních dnů návštěvy se nezdá, 

 
71 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

27. 5. 1961 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1961/5/27/1.png 
72 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

29. 5. 1961 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1961/5/29/1.png 
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že by státníci byli neustále v přátelském rozhovoru a že by se jednalo pouze o vztahy 

upřímného přátelství a plodné spolupráce. Petr Zídek mluví o střetu upjatého aparátčíka, který 

v ženské společnosti rudl a koktal, s orientálním hédonistou.73 Návštěva rozhodně nebyla 

ideální, zachyceno je i Sukarnovo rozladění v JZD Obořiště74, avšak přes všechny negativní 

faktory, stále převažují pozitiva plodné spolupráce. 

 
73ZÍDEK 2013, s. 267. 
74 Ibid. 
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4. PREZIDENT NOVOTNÝ V INDONÉSII 

Na reciproční návštěvu Indonésie se československý prezident Antonína Novotný 

i s manželkou vypravil v lednu 1963, nejednalo se pouze o návštěvu této ostrovní země, 

v rámci několikatýdenní asijské cesty navštívil také Kambodžu, Vietnam a Barmu. 10. ledna 

nastoupil prezident Novotný na ruzyňském letišti do letounu Il-18, který ho nejprve dopravil 

do Moskvy, dobový tisk o té skutečnosti neinformuje, je ale pravděpodobné, 

že se zde probíralo jednání právě o československém působení v jihovýchodní Asii. Novotný 

nejdříve navštívil Rangún, kde přenocoval v prezidentském paláci, a poté se již vydal 

do hlavního indonéského města. 

Delegace v Indonésii pobývala od 12. do 18. ledna 1963. Na letišti proběhlo obvyklé 

nadšené přivítání, vlály vlajky, proběhly upřímné stisky rukou, ozývaly se dělostřelecké salvy, 

přítomna byla čestná stráž a zazněly také státní hymny obou států. Poté nastoupili Sukarno 

s Novotným do vládního automobilu a jeli do centra Jakarty špalírem, který údajně tvořily 

tisíce lidí. Rudé právo75 píše o ohlasu v indonéském tisku, například deník Merdeka zmiňuje 

pomoc a podporu československé strany. 

V dalších dnech prezidenti společně navštívili v Jakartě Hřbitov hrdinů (Taman Makam 

Pahlawan), obětí v boji za indonéskou nezávislost, zde je patrná kontinuita s návštěvami 

prezidenta Sukarna v Československu, indonéský prezident vždy navštívil hrob Neznámého 

vojína na Vítkově. Následovalo očekávané seznamování s indonéskou kulturou, Novotný 

si prohlédl výstavu batiku, tradičních indonéských zdobených látek, během slavnostního večera 

nechybělo ani vystoupení indonéských umělců v prezidentském paláci. Neustálá přítomnost 

SSSR byla symbolicky znázorněna návštěvou stadionu pro asijské hry v roce 1962, který byl 

postaven se sovětskou pomocí. Československý prezidentský pár spočinul v bogorské 

botanické zahradě a následně se vydal do Bandungu, hlavního města Asie a Afriky. Jak píše 

Rudé právo: „Neutuchající pozdravy byly výmluvným svědectvím, že Československo není 

neznámou zemí, ale zemí opravdu blízkou srdcím prostých indonéských lidí.“76 Ostrov Bali 

se stal poslední zastávkou československého prezidenta, program zde tvořila přehlídka 

balijských tanců, hudebníků a projíždějících alegorických vozů, které měly znázorňovat život 

a zvyky na ostrově. Jak se dalo od reciproční návštěvy očekávat, nechyběl dar ve formě obrazu, 

který Novotný obdržel od místních dívek. Přelet do Jakarty a poté let do Phnompenhu ukončil 

československou návštěvu v této ostrovní zemi. 

 
75Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

13. 1. 1963 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1963/1/13/1.png 
76 Ústav pro českou literaturu AV ČR, v. v. i. Digitalizovaný archiv časopisů: Rudé právo [online]. 

16. 1. 1963 [cit. 2021-03-21]. Dostupné z: http://archiv.ucl.cas.cz/index.php?path=RudePravo/1963/1/16/1.png 
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Dobový tisk věnoval této návštěvě na první pohled značný prostor, na druhou stranu 

o samotné návštěvě máme pouze kusé informace77. Většinu textu tvoří, jak bylo v kurzívou 

psaných sděleních ukázáno, dobově poplatné informace. Za zmínku stojí debata státníků 

o zachování míru a nutnosti odzbrojení, zajímavé je, že v této době, již putovaly 

z Československa do Indonésie nemalé dodávky zbraní. I přestože panovalo přesvědčení, 

že návštěva přispěje k dalšímu prohloubení vzájemné spolupráce, mezi osobami prezidentů 

nedošlo ke vzájemnému konsenzu a oba státníci se čím dál tím více vzdalovali. „Sukarno 

je člověk vnitřně dosti rozháraný, lehkomyslný,78 měl prohlásit Novotný po návratu. Dějiny 

Indonésie uzavírají rozporuplnou návštěvu následovně, „pesimistické hodnocení indonéského 

vnitropolitického vývoje bylo předzvěstí ochlazování vzájemných vztahů.“79 

 
77 V tisku znovu nacházíme informace o dodávkách strojů a zařízení do Indonésie, avšak bez bližší specifikace, 

na rozdíl od toho z návštěvy Kambodže jsou v Rudém právu i fotografie dodaného zboží, v tomto případě 

se jednalo o motocykly. 
78 ZÍDEK 2013, s. 267. 
79 DUBOVSKÁ 2005, s. 432. 
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5. POČÁTEK A VÝVOJ ČESKOSLOVENSKO-INDONÉSKÝCH 

KULTURNÍCH STYKŮ 

Je zřejmé, že ihned po vyhlášení indonéské nezávislosti v roce 1945, nebyly příznivé podmínky 

pro rozvoj bilaterálních kulturních vztahů. Jak již bylo nastíněno výše, nově vzniklý stát musel 

o svou nezávislost tvrdě bojovat. Pokud k nějakým kulturním výměnám docházelo, dělo 

se tak pouze výjimečně. Evropou v tomto období cestovaly soubory indonéských umělců. 

Je evidentní, že úkolem vyslanců indonéské kultury bylo především informovat 

o neutuchajícím indonéském boji za nezávislost. V této souvislosti připomeňme účast 

indonéských studentů na 1. festivalu mládeže a studentstva, který se konal roku 1947 v Praze. 

Studenti vystoupili s bojovnou písní Halo, halo Bandung, která se brzy dostala 

do československého povědomí. 

Na začátku padesátých let se kulturní styky dle archivních pramenů zaměřovaly 

zejména na výměnu jakýchsi předmětů, kterými byly například knihy a gramofonové desky. 

Nově vzniklý československý zastupitelský úřad v Jakartě tyto aktivity intenzivně podporoval 

a prohluboval je. Až konečně o roku 1954 můžeme hovořit jako o počátku ještě intenzivnější 

kulturní výměny. 

Je nutné předeslat, že různé kulturně-propagační akce, které zmiňuji, jistě nebyly 

jen nějakými bezvýznamnými vystoupeními, je pravděpodobné, že na jejich pozadí se řešily 

věci politické, dalo by se snad říci, že využití indonéské kultury bylo nástrojem Sukarnovy 

zahraniční politiky80. Na tomto místě zmiňme i československé využití takovéto propagace. 

Jedním z příkladů je František Šťastný, který se roku 1960 snažil na Jávě prezentovat 

motocykly značky Jawa, ty v této době čelily značné konkurenci, a bylo tedy zapotřebí vylepšit 

jejich pověst. „Výsledek na trati se úzce snoubí s obchodním úspěchem značky.“81 Tím, 

že František Šťastný vyhrál Velkou cenu Indonésie, prokázal chtěné a lze tedy říci, že v tomto 

případě vyslanec - sportovec toho možná dokázal více než leckterá obchodní mise. 

Ve zmíněném roce 1954 se vzájemné kontakty pomalu rozvíjely, ale stále nebyly, 

ačkoliv obě strany byly uzavření kulturní dohody nakloněny, posvěcené na oficiální úrovni. 

V tomto roce měli Indonésané zájem například o koncerty Pražského jara. Do Prahy zavítala 

také dvoučlenná delegace výtvarníků a na Mezinárodním filmovém festivalu, zřejmě se jednalo 

o karlovarský filmový festival, se promítal film Pulang režiséra Kotota Sukardiho, 

ten se rovněž festivalu zúčastnil. 

 
80 Jedná se o klasickou ukázku kulturní diplomacie, která je jednou z forem „měkkého užití moci“. 
81 JANEK, Dalibor. …-šťastný František. Týnec nad Sázavou: Moto Public, 2007, s. 136. ISBN 978-80-254-

0087-6.  
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K posunu v jednáních došlo v lednu 1955. Komunistické Československo, které jistě 

mělo konkrétní nalinkovaný plán, jak by měla kulturní spolupráce se zeměmi třetího světa 

vypadat, zahájilo prostřednictvím svého generálního konzulátu v Jakartě oficiální jednání 

s indonéským ministerstvem kultury. V této věci se angažovala i Liga indonésko-

československého přátelství (Lembaga Persahabatan Indonesia Tjekoslovakia), která byla 

založena roku 1954 v Jakartě a v jejímž čele stáli indonéští malíři Henk Ngantung a Basuki 

Resobowo. Nedlouho poté byla podobná organizace založena i v Praze82. Nicméně ani za takto 

příznivé situace nedošlo k podepsání oficiální dohody. Důvodem mohl být ještě ne zcela úplně 

vyjasněný postoj Československa k uzavírání dohod s nesocialistickými zeměmi. 

V následujícím období se již nejedná jen o výměnu propagačních předmětů nebo 

o cesty jednotlivců. V březnu a dubnu 1955 navštívila Indonésii československá kulturní mise, 

kterou vedl Jiří Marek, jenž o svých zážitcích sepsal cestopis Země pod rovníkem. 

Pravděpodobně se jedná o první československý poválečný cestopis, který se věnuje Indonésii. 

Tato delegace se mimo jiné zúčastnila československého kulturního festivalu, který uspořádala 

Liga indonésko-československého přátelství. V listopadu 1955 hostovala v Československu 

balijská hudební a taneční skupina, nejednalo se o malou skupinku, údajně mělo dorazit 

čtyřiatřicet umělců83. V prosinci 1955 se otevřela možnost získat stipendium 

pro československé studenty, mezi studujícími v Indonésii byla i loutkářka Eva Vodičková 

z Akademie múzických umění. Lze konstatovat, že českoslovenští mladí lidé nevyužívali 

možnosti stipendia tolik jako Indonésané, o kterých bude ještě pohovořeno. Roli hrál i fakt, 

že indonéská strana nenabízela tolik stipendií jako československá. 

V březnu 1956 se v Jakartě konala výstava československého folkloru, kterou připravilo 

československé vyslanectví ve spolupráci s Ligou indonésko-československého přátelství. 

Indonésie se také prezentovala dvěma filmy na Mezinárodním filmovém festivalu v Karlových 

Varech. Utkání československých a indonéských fotbalistů bylo k vidění na konci září v Plzni, 

kde Čechoslováci postavili své B mužstvo. Československo v tomto roce nabídlo v rámci 

rozvojové pomoci, která měla jasně danou podobu ze SSSR, možnost stipendia pro čtrnáct 

indonéských studentů, Indonésie poskytla recipročně tři posty. První indonéští studenti dorazili 

do Evropy lodí roku 1957, od roku 1960 již létala přímá linka Jakarta-Praha84, kterou poté 

využily desítky dalších Indonésanů. Studenti do Prahy přijížděli nejčastěji v září, motocyklový 

 
82 DUBOVSKÁ 2005, s. 438. 
83 Archiv KPR, fond KPR, 300539/59, kart. 184, Kulturní delegace z Indonésie, 1957-1959. 
84 Jednalo se o linku OK-514, která měla svá mezipřistání v Káhiře, Bombaji, Rangúnu a v Phnompenhu. 
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závodník František Šťastný ale vzpomíná na čtyřicet devět z nich, kteří s ním v jednom letadle 

do Prahy přicestovali v prosinci roku 1960.85 

Po absolvování jazykového kurzu stipendisté často studovali technické nebo 

ekonomické obory, výjimkou však nebyla ani studia na Filosofické fakultě Univerzity Karlovy. 

Stipendia se samozřejmě netýkala jen indonéských studentů, v této době bychom v Praze 

potkali celou řadu studentů z tzv. třetího světa. Ideální model byl dle tehdejší politiky 

následující: studenti měli úspěšně dokončit svá studia, vrátit se domů, šířit nabyté ideologické 

vědomosti a uplatnit se ideálně v nějakém klíčovém sektoru pro chod země. V případě 

indonéských studentů nebyl postup takový; po událostech z 30. září 1965, kdy proběhl 

neúspěšný pokus o levicový puč a vládu v zemi převzala armáda, měli studenti pobývající 

v této době v Praze podepsat prohlášení, že souhlasí s novým, jasně antikomunistickým 

režimem generála Suharta. Někteří ze studentů odmítli a byli nuceni zůstat tak až do pádu jeho 

vlády v květnu 1998 bez kontaktu se svou rodnou zemí. V souvislosti se zmíněným převratem 

začal hon na komunisty, během kterého zemřely stovky tisíc obyvatel Indonésie, nicméně 

zdaleka ne všichni pronásledovaní byli stoupenci komunistické ideologie, kolikrát stačilo, 

že byl někdo jako komunista označen. Je tedy otázkou, jak by asi dopadl návrat studentů, které 

bývalý režim poslal studovat do socialistické země. Jádro indonéské diaspory 

v Československu, potažmo v České republice dosud tvoří tito bývalí indonéští stipendisté. 

Z událostí roku 1956 zmiňme ještě pozvání do Indonésie, které obdržel dr. Miroslav 

Oplt, indonésista, vědecký pracovník Orientálního ústavu ČSAV a přednášející indonesistiky 

na FF UK, který tlumočil všem dosud zmíněným delegacím z Indonésie. A v říjnu 

1956 se zástupci Československa zúčastnili výstavy v Yogyakartě u příležitosti oslav 200 let 

od založení města. 

V roce 1957 zájem o rozvoj vzájemných kulturních vztahů přetrvával a opět se jednalo 

o uzavření kulturní dohody. V lednu téhož roku v Indonésii pobýval slovenský folklórní soubor 

SĽUK, který dokonce sehrál padesátiminutové představení v prezidentském paláci. Z dosud 

prostudovaných archivních materiálů nevyplývá, že by někteří jiní českoslovenští umělci 

vystoupili s představením před samotným indonéským prezidentem, proto lze indonéské 

působení slovenského folklórního souboru hodnotit jako mimořádné. Autorce se však zatím 

nepodařilo navázat se souborem spojení, proto jedinou další informací zůstává, 

že si Čechoslováci od prezidenta Sukarna odvezli dárek, kolekci obrazů indonéských malířů. 

V témže roce bychom na Jávě na motocyklu Jawa mohli spatřit úspěšného závodníka 

Karla Rykla, který na „spanilých jízdách“ po exotických zemích reprezentoval československý 

 
85 JANEK 2007, s. 158. 
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podnik zahraničního obchodu Motokov, jenž ve zkoumaném období řídil všechny aktivity 

značky Jawa. Na přelomu srpna a září téhož roku zamířila do Československa indonéská 

kulturní mise, kterou tvořili umělci z východní Sumatry a ze střední a západní Jávy, mezi nimiž 

vynikali loutkář Widiprajitno a zpěvák Gordon Tobing, kteří údajně měli samostatná 

představení. Indonéské umění předváděli nejen v Praze, ale také v Ostravě, Liberci, Žilině 

a dalších městech. Na přelomu května a června působil na Karlově univerzitě indonéský 

profesor, literát Bakri Siregar. 

Roku 1958 Československo a Indonésie konečně uzavřely očekávanou Dohodu 

o spolupráci v oblasti vědy a kultury, na jejímž základě se mimo jiné zvýšily stipendijní kvóty. 

Od roku 1958 působil Jiří Langthaler, vědec zabývající se organickou chemií, později profesor 

jmenovaný prezidentem Sukarnem, na Univerzitě Hasanuddin v Makassaru.86 Na přelomu let 

1958-1959 odjeli loutkáři brněnského divadla Radost na turné po jihovýchodní Asii a Africe. 

Pozoruhodnému putování divadla Radost po Indonésii věnuji v této práci samostatnou kapitolu. 

V prosinci 1960 odjel již výše zmíněný silniční závodník František Šťastný prezentovat 

značku motocyklů Jawa na Jávu. Ve stejné době v Indonésii pobývali českoslovenští filmaři, 

kteří právě natáčeli snímek Akce Kalimantan. Ještě prý zbývalo dost širokoúhlého barevného 

materiálu, a tak byl natočen také film S Jawou na Jávě. Roku 1961 byla v Praze uspořádána 

výstava indonéského malířství. Následujícího roku došlo k otevření československého 

kulturního centra v Jakartě, kterému se v sedmdesátých letech podařilo uspořádat výstavu 

reprodukcí obrazů našich malířů či výstavu československých knih. Ke konci zmíněné dekády 

však bylo centrum uzavřeno.87 Za zmínku jistě stojí doposud jediná československo-indonéská 

filmová koprodukce, ze které vzešel výše zmíněný snímek režiséra Vladimíra Síse Akce 

Kalimantan z roku 1962. Film zpracovává téma boje za indonéskou nezávislost. 

Z československých herců jmenujme například Martina Růžka, který se chopil role 

neústupného bílého muže, holandského kolonizátora. Část hereckého obsazení tvořili také 

příslušníci indonéského letectva, je otázkou, zda mezi nimi byli i ti, kteří se v Československu 

vycvičili; o tomto aspektu spolupráce bude v práci ještě pohovořeno. 

V roce 1962 projeli se svými Tatrami T 805 Sumatru, Jávu a Bali nejslavnější 

českoslovenští cestovatelé Jiří Hanzelka a Miroslav Zikmund, kteří se dokonce dostali 

až na Západní Irian, jenž se v této době měnil z nizozemské Západní Nové Guineje 

na indonéský Irian Jaya. Po událostech ze srpna 1968 nesměli oba výše zmínění cestovatelé 

publikovat, proto materiál z cest po Indonésii, a nejen ten, dlouho ležel v jejich osobním 

 
86 DUBOVSKÁ 2005, s. 439. 
87 Ibid. 
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archivu. Knihu, která čítá i informace o cestě do indonéského souostroví, se podařilo vydat 

až v roce 2009, a to pod názvem Past na rovníku. 

Po událostech z 30. září 1965 vzájemné kulturní vztahy na nějakou dobu ochladly, 

avšak již v sedmdesátých letech je patrné jejich znovunastartování, uveďme například koncerty 

československých komorních souborů, kterými byly Talichovo kvarteto roku 1975 a Nové 

pražské trio rok poté.88 

Rozkvět československé indonesistiky měl samozřejmě přímou souvislost s tím, 

jak se v této době rozvíjely politické a hospodářské vztahy. Ráda bych na závěr tohoto celku 

věnovala pár řádků významným československým indonesistům, jejichž počiny a díla se staly 

zcela zásadními pro rozvoj tohoto oboru. 

Historie sahá do meziválečného období, kdy v Praze působil javánský malíř Hudaya 

Mangunegara, který vyučoval malajštinu na Škole orientálních jazyků při Orientálním ústavu. 

Tato škola vedla úplně první kurzy pro veřejnost (mimo Karlovu Univerzitu) a ve své činnosti 

mohla pokračovat i během uzavření českých vysokých škol během druhé světové války. 

Na zmíněné škole po válce vyučoval Ivan Hes, který se malajsky naučil během svého pobytu 

na Jávě, po roce ho vystřídal Ivan Dubovský, autor první u nás vydané gramatiky malajštiny89, 

mezi jeho studenty patřil mimo jiné významný indonesista Miroslav Oplt. 

Miroslav Oplt, narozen roku 1923, absolvoval po druhé světové válce právnickou 

fakultu, již předtím se věnoval malajštině. Od roku 1952 působil jako vědecký pracovník 

v Orientálním ústavu ČSAV, byl také členem redakční rady časopisu Nový Orient, ve kterém 

později zastával funkci šéfredaktora. Mezi lety 1952-1966 přednášel indonéské dějiny, 

gramatiku indonéštiny a indonéskou literaturu na Filosofické fakultě Univerzity Karlovy, 

výuce indonéštiny se věnoval i na Škole orientálních jazyků. Připomeňme, že v textu byl 

rovněž uveden jako tlumočník prezidenta Sukarna během jeho návštěvy Československa 

a že poté v Indonésii na pozvání tohoto prezidenta studijně pobýval. V roce 1966 nastoupil 

na místo zahraničního zpravodaje ČTK v Indonésii, Singapuru a Malajsii. 

Zcela klíčové jsou jeho překladatelské počiny v éře 50. a 60. let. Lze konstatovat, 

že jeho překlady tvoří větší část dosud do češtiny přeložených indonéských děl vůbec. 

Překládal díla prozaiků moderní indonéské literatury, kterými byli Idrus - Piké na rubáš (1963) 

a P. A. Toer - Na břehu řeky Bekasi (1962). Přeložil i spis prezidenta Sukarna Indonésie žaluje 

(1959), kniha je doplněna i o některé z projevů indonéského prezidenta, nechybí dva texty 

 
88 BENEŠ 1984, s. 200. 
89DUBOVSKÁ 2005, s. 443. 
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z jeho pobytu v Československu. Z dalších překladatelských počinů uveďme: Pantuny o lásce, 

malajská lidová poezie (1954) a Drahokamy v trávě, indonéské milostné pantuny (1963). 

Stěžejní část jeho práce také představovala tvorba metodických pomůcek k výuce 

indonéštiny. Ve sledovaném období v roce 1954 vydal učebnici Základy indonéštiny. Učebnice 

indonéštiny vydaná Orientálním ústavem přibyla následujícího roku. Kniha Bahasa Indonesia-

Učebnice indonéštiny-Indonesian Language byla poté Státním pedagogickým nakladatelstvím 

vydána roku 1960, respektive její přepracované vydání v roce 1966. V poli zájmu měla 

své místo i indonéská historie, jedna z jeho prací nese název Vzpoura námořníků na lodi De 

Zeven Provincien, tu sepsal roku 1964, tato studie se věnuje tématu společné rebelie 

indonéských a holandských námořníků v roce 1933. Z pozdějšího období ještě zmiňme knihy 

Hledání Indonésie (1989) a Návraty na Bali (1985). 

Opomenout nesmíme také další významnou osobnost československé, respektive české 

Indonesistiky. Zorica Dubovská, narozena roku 1926, také zahájila svá studia malajštiny 

u Ivana Hese, bývalého dlouholetého ředitele cukrovaru na Jávě, po druhé světové válce 

nejprve vystudovala Vysokou školu hospodářských věd (zahraničně-obchodní zaměření), 

inženýrský titul obdržela v roce 1950. Poté se studiem pokračovala na Filosofické fakultě 

Univerzity Karlovy, kde prohloubila svou znalost cizích jazyků, na gymnáziu se učila italsky, 

později se rovněž zabývala marockou hovorovou arabštinou, na FF UK studovala 

u vynikajícího českého lingvisty Vladimíra Skaličky obecný jazykozpyt se zaměřením 

na jazyky Indonésie a stala se tak první diplomovanou indonesistkou u nás. Již během studia 

nalezla uplatnění v sektoru zahraničního obchodu Exico a PZO MOTOKOV, dále pracovala 

také v Československé obchodní komoře.90 Od roku 1957 do roku 1959 pobývala v Jakartě 

na československém zastupitelském úřadu, kde spravovala administrativu a účetnictví. V roce 

1961 tlumočila během natáčení výše zmíněného filmu Akce Kalimantan. Po návratu z Jakarty 

pracovala v SPN v redakci jazykových příruček. Od roku 1962 vyučovala indonéštinu 

na Jazykové škole v Praze, v roce 1964 se dokonce stala vedoucí Orientálního oddělení této 

školy. Na FF UK začala vyučovat v roce 1964, po odchodu Miroslava Oplta, jenž se stal 

korespondentem ČTK v Jakartě, výuku oboru plně převzala. Bohužel jen na deset let, během 

období normalizace byla možnost studia indonesistiky91 z politických důvodů přerušena. 

Inženýrka Dubovská píše a překládá knihy do dnešních dní. Knihy, které zmiňuji, sice 

nezapadají do zkoumaného období, avšak jistě zasluhují zmínku: Indonéské lidové pohádky 

(1966), Úvod do javánštiny (1974) a dosud poslední učebnice Indonéština (1998). Důležitý 

 
90 KOLMAŠ, Josef, Viktor KRUPA a Josef OPATRNÝ, FILIPSKÝ, Jan, ed. Čeští a slovenští orientalisté, 

afrikanisté a iberoamerikanisté. Praha: Libri, 1999, s. 113. ISBN 80-85983-59-1.  
91 Od roku 1953, kdy s výukou začal Miroslav Oplt, do roku 1974 absolvovaly tři skupiny studentů. 
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je také její překlad starojavánského eposu Arjunawiwaha, který připravili společně s Petrem 

Komersem, jenž text přebásnil. Tento epos vyšel pod názvem Arjunova svatba v roce 

2016 v nakladatelství Karolinum. Na závěr ještě uveďme Bajky a pověsti Indonésie (2017) 

a Veselé a strašidelné povídky z Jávy (2020). 
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6. POČÁTEK A VÝVOJ ČESKOSLOVENSKO-INDONÉSKÝCH 

HOSPODÁŘSKÝCH VZTAHŮ 

Ačkoliv o ekonomických záležitostech v rámci československo-indonéských styků lze hovořit 

jako o těch nejdůležitějších, není snadné uvést detailní chronologický výčet, jako tomu bylo 

v případě kulturních kontaktů. Jak bude v práci ještě uvedeno, tuto sféru zájmu měly 

ve sledovaném období na starosti podniky zahraničního obchodu, archivní materiál je tedy 

roztroušený, špatně dostupný a v některých případech se zřejmě ani nedochoval. Z tohoto 

důvodu v této kapitole věnuji větší prostor exkurzu do konkrétních obchodních záležitostí. 

Jak již bylo poznamenáno v části, která se věnuje navázání diplomatických vztahů, 

Československo mělo ihned po uznání Indonésie jakožto nezávislého státu v únoru 

1950 okamžitý zájem na navázání obchodních vztahů. Avšak kvůli nutnosti zastávat sovětskou 

zahraniční politiku, ve které poměrně dlouhou dobu chybělo jasné stanovisko, jak by měla 

kooperace s nově vzniklými zeměmi třetího světa vypadat, začalo tedy Československo 

do Indonésie intenzivněji ekonomicky pronikat až v druhé polovině 50. let. 

Na úvod také zmiňme, že po komunistickém převratu v únoru 1948 byly všechny 

průmyslové podniky v Československu, které si mimochodem získaly světový věhlas a zajistily 

pro Československo dobré jméno již za doby první republiky, zestátněny. Jednalo se například 

o strojírenský podnik ČKD Praha (zkratka ze sousloví Českomoravská-Kolben-Daněk), 

strojírenský podnik v Hradci Králové získal zkratku ZVÚ (Závody Vítězného února), Plzeňský 

strojírenský gigant Škoda se na přechodnou dobu přejmenoval na Závody V. I. Lenina Plzeň. 

V tomto období se také projednávala otázka samotného zahraničního obchodu. Roku 

1945 bylo dekretem prezidenta republiky zřízeno Ministerstvo zahraničního obchodu, které 

řídilo podniky zahraničního obchodu, tyto tzv. výsadní společnosti obdržely monopol 

na provozování veškerého importu a exportu. Po roce 1953, kdy došlo k reorganizaci této sféry, 

byl používán souhrnný název Podniky zahraničního obchodu (PZO). PZO samozřejmě 

monitorovaly i indonéský trh. Tyto podniky zahrnovaly mimo jiné Skloexport (podnik 

zahraničního obchodu pro vývoz skla), Technoexport (podnik zahraničního obchodu pro vývoz 

průmyslových celků), Škodaexport (podnik zahraničního obchodu pro vývoz strojírenského 

zařízení) či již výše, ve spojitosti s motocykly značky Jawa, zmíněný Motokov. Od 60. let 

zbrojní obchod zastřešoval podnik zahraničního obchodu Hlavní technická správa (HTS), 

lovecké zbraně a civilní letadla měl na starosti podnik zahraničního obchodu Omnipol. 

Indonéský průmysl vyčerpaný nejen z období Indonéské revoluce nutně potřeboval 

finanční injekci a zkušené techniky, kteří by ho znovu nastartovali. V éře prezidenta Sukarna 

tedy lze na poli obchodních vztahů mluvit zejména o dodávce strojírenských výrobků. 
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Z Dohody o průmyslovém rozvoji, která byla podepsána 16. května 1956, rovněž vyplývá, 

že Československo poskytlo Indonésii úvěr, v jehož rámci došlo mimo jiné i k dodávkám 

dalšího zboží. V tomto případě s určitostí víme, že se mělo jednat o vagony, nákladní 

automobily a dieselagregáty92. Co se zmíněného úvěru týče, na začátku 60. let Indonésie 

nebyla schopna své závazky plnit a splácet ho, dělo se tak na pozadí stále zhoršující 

se ekonomické krize, takže ačkoliv panovalo přesvědčení, že Indonésie je a bude vhodným 

obchodním partnerem pro Československo, již v tomto okamžiku se začínala stahovat mračna. 

Ačkoliv konkurence mezi zeměmi východního bloku byla nemalá, Čechoslováci získali tendr 

na stavbu některých indonéských závodů, kterými byl například cukrovar Bone, cementárna 

Tonassa, pneumatikárna Intirub, vodní elektrárny Timo, smaltovny v Jakartě či ventilárny 

v Semarangu. Mimo oficiální jednání se vedla i ta „pod pokličkou“, jednalo se o dodání zbraní 

do Indonésie. 

Některé z projektů v rámci československo-indonéského mezivládního úvěru nejsou 

dodnes zapomenuty, přítomnost Čechoslováků je stále v povědomí Indonésanů. Příkladem 

může být cementárna Tonasa (Semen Tonasa). Slovenská společnost Keramoprojekt, 

respektive PZO Technoexport, začal se stavbou na jižním Sulawesi roku 1960.93 Tuto 

skutečnost indonéská firma zmiňuje v přehledu důležitých milníků. 

6.1 Inženýři, technici a montéři v souostroví 

Z knihy Indonéská republika se dozvídáme: „Mezi dvěma světovými válkami pracovalo 

v Indonésii mnoho českých techniků.“94 Je ovšem složité tuto informaci dále analyzovat, 

materiály k tomuto tématu jsou roztříštěny, avšak z dostupné literatury s jistotou vyplývá, 

že se jednalo o sládky či cukrovarníky. Zaměstnanec Škodovky Ivan Hes, mimochodem, 

jak bylo výše zmíněno, vyučující malajštiny na Škole orientálních jazyků, pracoval 

ve Výzkumném ústavu třtinového cukrovarnictví na východní Jávě v Pasuruanu.95  

Trochu konkrétnější obraz se nám naskýtá o několik desítek let později. V druhé 

polovině 50. let byla uzavřena většina důležitých československo-indonéských dohod, 

na jejichž základě se poté počátkem 60. let do Indonésie dostávalo stále více československých 

techniků, jejichž úkolem bylo zajistit plynulý průběh dohodnutých tendrů. Na výstavbách 

se samozřejmě podíleli, často ale pracovali Indonésané a Čechoslováci celou výstavbu 

 
92 BENEŠ 1984, s. 202. 
93 Sementonasa.co.id. Profil Perusahaan PT Semen Tonasa [online]. [cit. 2021-03-03]. Dostupné 

z: http://www.sementonasa.co.id/dokumen/cp/Company%20Profile.pdf 
94 VOTRUBEC 1985, s. 234. 
95 BARTOŠEK, Jaroslav. Výstavba českých cukrovarů ve světě v druhé polovině dvacátého století: Jak jsem 

ji viděl a prožil jako přímý účastník. Prameny a studie [online]. 2011, (47), s. 553–773 [cit. 2021-02-22]. 

ISSN 0862-8483. Dostupné z: https://www.nzm.cz/file/c0bfbff7c23f482d34cf6de01ad50d7b/1313/pas_47o.pdf 
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jen řídili. V roce 1960 byla zřízena přímá letecká linka Praha-Jakarta, i tento aspekt jistě přispěl 

k větší přítomnosti techniků v souostroví. Jaroslav Bartošek, cukrovarník působící v oblasti, 

vzpomíná, že v Jakartě fungovala pro techniky česká ubytovna. „Došel jsem tam 

(do ubytovny), všechno dokořán a všude nějací Češi.“96 Bartošek se rovněž ve svých 

vzpomínkách lehce dotýká i ne úplně vždy snadného života montérů v Indonésii. 

„Při velké inflaci se v určitých údobích vůbec nezvládalo vyjít s našimi dietami, které 

jsme samozřejmě dostávali v místní měně. Kdo si ale přivezl jen pár dolarů nebo liber, mohl 

na konci cesty po výměně načerno poukázat paradoxně víc, než vůbec vyinkasoval. My 

„cukráři“ jsme ale takové starosti neměli, to spíš čeští montéři, kterých bylo v Indonésii dost 

(…).“97 

Mlhavé informace o působení Čechoslováků pracujících na různých zakázkách 

lze dle dostupných zdrojů doplnit jen o pár konkrétních informací. Z archivního materiálu98 

víme, že prezident Sukarno obdržel od československého prezidenta v roce 1956 několik 

křišťálových lustrů (celkem se jednalo o třicet osm kousků) z podniku Lustry v Kamenickém 

Šenově. Z tohoto důvodu bylo nutné vyslat do Indonésie z podniku pro vývoz skla, 

Skloexportu, montéra, aby lustry v Indonésii řádně zapojil. Prezident Sukarno byl zřejmě 

s lustry velmi spokojený, za nějakou dobu požádal o další, které chtěl instalovat v mešitě 

v bogotském paláci. Je tedy možné, že Skloexport vysílal své montéry do Indonésie 

opakovaně. 

Další zajímavou skupinou byli zástupci PZO, kteří se snažili získat zakázku přímo 

v Indonésii, dlouhodobě zde však nepobývali, neznali tedy dostatečně indonéskou mentalitu, 

což jim při jednáních působilo jisté potíže, a ovšemže zde byly i další obtíže. Takovým 

příkladem může být stavba cukrovaru Bone. 

6.2 Trnitá výstavba cukrovaru Bone 

Pokud bychom se přenesli do doby Holandské východní Indie, nalezli bychom cukrovarnickou 

velmoc,99 ve které již působili i naši cukrovarníci. Zmíněný Jaroslav Bartošek vzpomíná 

ve svých pamětech na svého otce, který na Jávě v cukrovarnictví působil dokonce ještě před 

první světovou válkou. 

 
96 Ibid. 
97 Ibid. 
98 Archiv KPR, fond KPR, 300701/61, kart. 185, Dary prezidenta republiky, Sukarno, prezident Indonésie, 1956-

1961. 
99 Guvernér Van den Bosch zavedl roku 1830 v Nizozemské východní Indii vládní systém plantáží 

(cultuurstelsel neboli „kultivační systém“), v rámci, kterého se půda musela využívat především pro pěstování 

komodit určených na vývoz, tedy i cukrové třtiny. S touto skutečností je provázán následný cukrovarnický 

„boom“ v oblasti. 
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Reziduum nizozemské přítomnosti potřebovalo investice, inovace a stavbu dalších 

cukrovarů. Pomocnou ruku nabízeli i s krajinou již obeznámení Čechoslováci, kteří zde cítili 

šanci investovat100. Cukrovarnické proniknutí do zemí třetího světa měl na starosti Podnik 

zahraničního obchodu Technoexport, kterému se však ze začátku tragicky nedařilo a první 

tendr na Jávě prohrál 101. 

Zájem Čechoslováků prosadit se v Indonésii v oblasti cukrovarnictví neutuchal. 

Počátkem 60. let se znovu ucházeli o zakázku, tentokrát se jednalo o výstavbu cukrovaru 

na Lomboku. Během let 1961 a 1962 Čechoslováci na podepsání kontraktu spěchali, 

ale vlivem vnějších okolností, kterými byla indonéská neschopnost splácet mezivládní úvěr, 

nepřipravenost Čechoslováků na odlišné kulturní prostředí či laxní přístup Technoexportu, bylo 

podepsání smlouvy oddalováno. 

V květnu 1962 nastal nečekaný obrat. Prezident Sukarno se rozhodl, zřejmě 

tak sledoval nějaké osobní zájmy, že se cukrovar přesune na Sulawesi. Zájem Čechoslováků 

neopadl, ba naopak. Dle cukrovarníka Bartoška: „Byli jsme stále úkolováni uspíšit podpis 

kontraktu, který náš obor nutně potřeboval (zejména když okolo roku 1960 v Moskvě rozhodli 

odebírat napříště cukrovary pro SSSR z Polska místo od nás).“102 

Když přihlédneme k výše zmíněným informacím, zpráva, která do Jakarty dorazila 

v červnu 1962, musela všem v oboru vyrazit dech. Jaroslav Bartošek měl Indonésii okamžitě 

opustit a rozhodně nic nepodepisovat. Jak se později ukázalo, připravený kontrakt přišel vhod 

v lednu 1963, když na státní návštěvě Indonésie pobýval prezident Novotný a bylo záhodno 

něco podepsat. A konečně v květnu 1963 byla výstavba cukrovaru zahájena. Poslední velký 

zvrat, který stavbu cukrovaru přibrzdil, ale zřejmě i způsobil, že Čechoslováci cukrovar 

na Sulawesi už nikdy nedostavěli, byl rok 1965 a změna režimu v Indonésii. 

I po zářijových událostech roku 1965 se ale s dokončením výstavby nějakou dobu 

počítalo. Tato kapitola československo-indonéských vztahů nicméně končí vysláním jakéhosi 

pracovníka Závodů Vítězného února v Hradci Králové (ZVÚ) do Indonésie, který na místě 

prohlásil, že Čechoslováci již nemají o zakázku dále zájem. Nedostavěného cukrovaru se ujala 

japonská firma Hitachi, která nejenže tendr dokončila, ale navíc ještě získala všechnu 

československou dokumentaci. 

 
100 Děje se tak ale až po roce 1954, do té doby nebyl vývoz investičních celků (na základě rozhodnutí RVHP) 

do nesocialistických zemí možný. 
101 V 50. letech se Čechoslovákům nejvíce dařilo v Indii, ve které postavili pět cukrovarů. V Indonésii znovu 

zkusili štěstí až na začátku 60. let. 
102 BARTOŠEK 2011, s. 654. 
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6.3 Zbraně pro Indonésii 

České země byly zbrojařskou velmocí již za Rakouska-Uherska. Vlastní zbrojní oddělení 

Škodových závodů zahájilo svou činnost již 2. června 1890103 a brzy se stalo významným 

světovým zbrojařským koncernem. Po první světové válce toto odvětví pomohlo nastartovat 

ekonomiku nově vzniklého Československa. Naše země začala znovu expedovat, z exotických 

zemí uveďme Čínu, Turecko a Írán. V jihovýchodní Asii se zemí, kam směřovaly dodávky 

pěchotních zbraní a kulometů, stalo Thajsko. 

S klíčovou úlohou zbrojního průmyslu při znovunastartování československé 

ekonomiky se počítalo i po druhé světové válce. Ovšem po únoru 1948, kdy došlo 

ke znárodnění podniků a začala platit nová vývozní pravidla, export začaly řídit státní 

a stranické orgány104, se stalo, že někteří již zavedení zákazníci se stali zakázanými. V první 

polovině 50. let se export československých zbraní soustředil pouze na spřízněné země 

Sovětského svazu. V druhé polovině této dekády se pozornost začíná upínat také na nově 

vznikající státy tzv. třetího světa. V těchto státech Československo zastávalo roli sovětského 

prostředníka, protože přímá sovětská angažovanost by jistě vzbudila pro Sověty nechtěné 

reakce ze strany Západu. Nutno dodat, že v této době československá strana do zemí Blízkého 

východu a do nově vzniklých států Afriky a Asie prodávala již starší použité zbraně, v této době 

u nás totiž probíhalo přezbrojování armády. Dohody se státy tzv. třetího světa byly často 

vázány na dlouhodobé úvěry, které nebyly vždy řádně splacené, tak tomu bylo i v případě 

Indonésie. Tato komplikace československé zbrojařství finančně a energeticky vyčerpávala, 

možná lze dokonce hovořit o deformaci tohoto průmyslu 105, avšak vidina přísunu valut 

a devizových prostředků tuto nepříjemnou stránku věci alespoň zdánlivě překryla. 

Československo v oblasti jihovýchodní Asie dodávalo pěchotní zbraně a kulomety 

do Kambodži, Laosu a Vietnamu, do posledních dvou jmenovaných také dělostřelecké zbraně 

(děla, minomety a raketomety).106 Součástí dodávek střelných zbraní byla samozřejmě munice, 

jejíž cena často přesahovala částku za zbraně. 

Následující část se již věnuje Indonésii. Snažím se načrtnout nejen dodávky zbraní, 

ale také působení leteckých armádních specialistů v Indonésii, přítomnost indonéských pilotů 

v Československu a zmiňuji také stavbu indonéského zbrojního koncernu, na kterém 

se Čechoslováci podíleli. 

 
103 FRANCEV, Vladimír. Československé zbraně ve světě: v míru i za války. Praha: Grada Publishing, 2015, 

s. 12. ISBN 978-80-247-5314-0. 
104 O vývozu rozhodovalo Ministerstvo národní obrany, které vydávalo vývozní doložku, Ministerstvo 

zahraničních věcí a také ÚV KSČ, jednalo se tedy o komplikovaný, byrokratický proces. 
105 FRANCEV 2015, s. 8. 
106 Ibid., s. 208. 
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První žádost o dodávky zbraní výměnou za komodity, zejména se jednalo o cín 

a kaučuk, byla na československé ministerstvo zahraničního obchodu doručena soukromými 

zájemci z indonéských řad již v roce 1954.107 O rok později to byl již sám indonéský ministr 

národní obrany, který v této záležitosti oslovil československého generálního konzula. 

Čechoslováci se do Indonésie vypravili s nabídkou, která čítala několik desítek položek 

vojenské techniky. Indonésané však projevili zájem pouze o několik málo z nich. Jednalo 

se především o ruční zbraně, žádali ale tak obrovské množství, že by tato zakázka musela být 

dodána dokonce z československé mobilizační rezervy. I přes komplikace československá 

strana ve vidině devizové rezervy a zásob kaučuku o zakázku velmi stála. 

V počátcích vzájemného obchodování se stávalo, že první jednání nebyla úspěšná, 

proto ani tato zbrojní zakázka není výjimkou, k žádnému dodání zbraní nakonec totiž nedošlo. 

Ani již v textu několikrát zmíněná Sukarnova návštěva Československa roku 1956 pokrok 

ve zbrojní otázce nepřinesla. 

K jistým krokům dochází až v roce 1958. V této době se v Indonésii prohloubil střet 

mezi centrální vládou a separatisty z tzv. vnějších ostrovů, ten způsobil urychlený indonéský 

zájem o zbraně z Československa. Na začátku ledna 1958 v Praze proběhla jednání 

o dodávkách pozemního materiálu a letecké techniky, na základě této schůzky byly poté 

v březnu 1958 podepsány dvě dohody o dodávkách přesahující stovky milionů Kčs.108 Podíl 

z těchto peněz patřil samozřejmě Sovětům, protože ne všechny dodané zbraně byly 

československé výroby, ta se především zaměřovala na leteckou a automobilní techniku. 

Další smlouva a dodávka následovala v roce 1959, Indonésie tehdy požadovala sovětské 

obrněné transportéry BTR-152. V rámci této smlouvy bylo dojednáno rovněž dobudování 

zbrojního závodu v Bandungu, na jehož výstavbě se českoslovenští specialisté podíleli 

už od roku 1956.109 Do továrny, která měla vyrábět munici a mimo jiné také samopaly, bylo 

plánováno investovat až 100 milionů Kčs. V menším měřítku dodávky vojenského materiálu 

pokračovaly i v 60. letech. Indonésie na základě dohody z října 1964 získala československé 

letouny L-29, které chtěli využít nejen při výcviku, ale i při protipovstaleckých operacích. 

Dále se dohodli na spolupráci v oblasti leteckého školství. Roční náklady na výcvik 

Indonésanů v ČSSR dosáhly výše 30 milionů korun, pobyt čs. specialistů v Indonésii za rok 

1962 pak 1 100 000 Kčs.110 

 
107 ZÍDEK, Petr. Vývoz zbraní z Československa do zemí třetího světa v letech 1948-1962. Historie a vojenství. 

2002, s. 548, 51(3). ISSN 0036 9942. 
108 Ibid., s. 550. 
109 MICHL, Jan. Vývoz zbraní z Československa do kapitalistické ciziny (1960–1970) [online]. [cit. 2021-04-09]. 

Dostupné z: https://www.valka.cz/14221-Vyvoz-zbrani-z-Ceskoslovenska-do-kapitalisticke-ciziny-1960-1970 
110 Ibid. 



45 

V Československu probíhal výcvik indonéských pilotů na základě dohody z 1. prosince 

1958. Jedním z výcvikových areálů se stalo mezi lety 1958–1963111 Stichovické letiště v okrese 

Prostějov, lze ovšem předpokládat, že letišť, které byly vyhrazeny pro tyto účely, bylo více. 

V Československu bylo vycvičeno třiapadesát pilotů proudových stíhacích letounů. 

Dále zde prošlo školením třicet sedm posádek bombardovacího letounu Il-28, třicet jedna pilotů 

pro vrtulníky Mi-4 a deset pozemních leteckých techniků.112 

Mezi československé piloty, kteří v Indonésii vedli výcvik na proudových letounech 

MiG-15 nebo měli zajistit plynulé přeškolení indonéských pilotů na stroje MiG-17F polské 

výroby, patřili například: Jaroslav Hlaďo, který v Indonésii pobýval v září 1965 a byl 

po událostech z 30. září 1965 na nějakou dobu internován. Dalším byl například instruktor 

zahraniční výcvikové letky v rámci prvního školního leteckého pluku Zdeněk Hammer. 

Zapomenout nelze na Josefa Kebzu, který se podílel na výcviku indonéských pilotů 

v Československu a také sloužil mezi lety 1963-1964 v Indonésii jako letecký instruktor. 

Po ukončení letecké kariéry se věnoval mimo jiné také próze a poezii a v některých svých 

dílech se vracel ke svým zážitkům z působení v Indonésii: A co by řekla Kendedés (1975), 

sbírka básní názvem odkazující na královnu Singhasarského království, a Letka Sarangan 

(1980), román zpracovávající přímo tématiku Kebzova působení v Indonésii. 

 
111 Stichovické letiště u obce Stichovice (dnes obec Mostkovice v okrese Prostějov) bylo možná využíváno 

pro zmíněné účely jen do roku 1960, co je však jisté, bylo to pod velením mjr. Richarda Horilého. 
112ZÍDEK 2002, s. 551. 
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7. DIVADLO RADOST V INDONÉSII – KONKRÉTNÍ PŘÍKLAD 

ROZVOJE VZÁJEMNÝCH KULTURNÍCH VZTAHŮ 

Následující kapitola popisuje konkrétní příklad československo-indonéských kulturních vztahů 

v 50. letech. O této době lze bezesporu, jak již bylo pojednáno v předchozí kapitole, hovořit 

jako o čase vzájemných nadstandardních styků. Následující text se věnuje tzv. ,,malým“ 

dějinám, zpracovává tedy vzpomínky pamětníků, „vyslanců československé kultury“, 

na tehdejší Indonésii. Na Indonésii, která se koncem 50. let, jak popisuje úvodní kapitola, 

nacházela v napjaté vnitropolitické situaci. Rovněž se snažím analyzovat, na jakém principu 

probíhal výběr divadelního souboru, který měl reprezentovat československé loutkářství 

v zahraničí. Nelze opomenout ani pár úvodních odstavců o samotném brněnském divadle. 

Informace čerpám ze vzpomínek zakládající členky souboru divadla Radost, Zory 

Matouškové113. Paní Zora je bezesporu osobností československého, respektive českého 

loutkářství. V historii loutkového divadla je její jméno spojeno zejména se dvěma významnými 

inscenacemi režiséra Josefa Kalába – Zlatovláska a Tajemství zlatého klíčku. Tato stále 

mimořádně vitální dáma oslavila v roce 2020 devadesáté narozeniny. 

Dalším zdrojem byla kniha Norberta Frýda114, která o indonéském turné pojednává 

přibližně na padesáti stránkách. Dobový tisk o zájezdu rovněž informoval, v mnoha 

periodikách ale nalezneme o Indonésii pouhou zmínku. Materiály k zahraničním zájezdům 

divadla nezpracovává ani jinak informačně nabitý archiv Muzea loutkářských kultur 

v Chrudimi. Klíčové informace tak čerpám z archivu recenzí divadla Radost. 

7.1 O divadlu Radost 

Zásluhu na založení Divadla Radost Brno v roce 1949 měl především Vladimír Matoušek, 

který nejprve vedl amatérský soubor. Během profesionální115 éry divadla patřili mezi významné 

tvůrce mimo jiné Josef Kaláb a Jarmila Majerová, autoři slavné inscenace Kainarovy 

Zlatovlásky z roku 1953, která se stala neodmyslitelnou součástí dějin československého 

loutkového divadla. 116 Toto představení také sklidilo velký úspěch na zájezdu ve Vietnamu. 

Prezident Ho Či Min byl natolik nadšený, že po zhlédnutí utrhl květinu, kterou poté daroval 

zmíněné pamětnici, paní Zoře. 

 
113MATOUŠKOVÁ ZORA, 7. 11. 2020. Telefonický rozhovor, při němž byl použit orálně-historický postup 

životní příběh (životopisné vyprávění). 
114 FRÝD, Norbert. S pimprlaty do Kalkaty: vyprávění o všem možném, také o Cejlonu, Jávě a obou Indiích. 

2. vyd. Praha: Státní nakladatelství politické literatury, 1962. 
115 Existence profesionálního souboru, to byla věc, která v Asii vzbuzovala překvapení. 
116 Loutkářské centrum. Historie: divadlo Radost [online]. [cit. 2020-12-29]. Dostupné 

z: http://www.loutkar.eu/index.php?lch 
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Pod vedením ředitelky Františky Pavly Kainarové absolvovalo divadlo Radost první 

zahraniční zájezdy, v roce 1956 navštívilo Vietnam a Mongolsko, v roce 1958 pak soubor 

procestoval Indii, Cejlon, Indonésii, Kambodžu, Egypt.117 Pamětnice vzpomíná: „Když pominu 

evropské zájezdy, měli jsme čtyři dlouhodobé, opravdu dlouhodobé zahraniční zájezdy 

na Dálný východ.“118 Paní Zora dodává, že kromě Asie měli možnost navštívit i Latinskou 

Ameriku. „Viděli jsme celý svět.“119 

7.2 Mezinárodní loutkářská unie (UNIMA, Union Internationale de 

la Marionnette) 

Jedná se o první mezinárodní divadelní organizaci vůbec. UNIMA byla založena roku 

1929 v Praze. Důležitou úlohu nemělo Československo jen při založení organizace, ale také 

při jejím znovuobnovení v roce 1957. Filosofií unie je popularizace a rozvoj loutkářského 

umění a v rámci toho sdružuje milovníky loutek po celém světě. „V 2. polovině 20. století byla 

jednou z mezinárodních nevládních divadelních organizací, které podporovaly a umožňovaly 

mezinárodní kulturní styky a spolupráci nejen v oblasti loutkového divadla, ale kultury 

vůbec.“120 

UNIMA sehrála stěžejní roli ve výběru divadelního souboru, který měl ve světě 

představovat československou loutkářskou tradici. Paní Zora popisuje: „Kdysi dávno existovala 

mezinárodní loutkářská organizace, UNIMA, a jeden z jejich členů přijel na návštěvu 

Československa a viděl představení divadla Radost.“121 Divadlu Radost pomohla i paní Jarmila 

Majerová, členka předsednictva českého střediska UNIMA, která později pracovala 

v Divadelním ústavu a měla jako scénografka působící v Brně v divadle Radost k tomuto 

souboru blízko.122 I zaměření repertoáru na děti bylo pro výběr tohoto souboru výhodou. 

Dodejme, že zahraniční výjezdy často byly do poslední chvíle nejisté. Divadelnice 

připomíná i všudypřítomné komplikace: „Už jsme měli vyjednaný zájezd do Vietnamu a byli 

jsme nachystaní a najednou přišla zpráva, že to Praha ruší.“123 Celému procesu schvalování 

lze jen stěží porozumět. Zcela určitě to byla v komunistickém Československu zejména věc 

politická, nelze ale opomenout i soupeření mezi brněnskými a pražskými loutkáři. 

 
117 Divadlo Radost Brno. Historie [online]. [cit. 2020-12-29]. Dostupné z: https://divadlo-radost.cz/historie 
118 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
119 Ibid. 
120 UNIMA. Oslavy 90. výročí založení UNIMA [online]. [cit. 2020-12-29]. Dostupné 

z: https://unima.idu.cz/oslava-90-let-unima 
121 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
122 COMER Barbora, 9. 12. 2020. Emailová korespondence s českým střediskem UNIMA. 
123 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
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Norbert Frýd poté o Indonésii hovoří jako o zemi, která je pozvala. Je tedy možné, 

avšak ne příliš pravděpodobné, že brněnský soubor obdržel pozvání přímo od indonéské strany. 

Nicméně, Indonésie do Československa vyslala několikrát své umělce, proto bylo v rámci 

reciprocity žádoucí přijmout v Indonésii ty československé. 

7.3 „S pimprlaty do Kalkaty“  

Norbert Frýd124, který byl vedoucím zájezdu, dále pak tajemník, lékař, ředitelka divadla, 

technické zázemí divadla a třináct herců, ti všichni navštívili Indii, Cejlon, Indonésii, 

Kambodžu a Egypt. Nejdelší zájezd divadla této doby trval od 4. listopadu 1958 do 22. ledna 

1959. Divadelníci sehráli více než osmdesát představení, které zhlédlo na sedmdesát tisíc lidí. 

Diváci ve vzdálených zemích mohli obdivovat hru pro děti Budulínek a estrádu pro dospělé 

Dopadne to dobře? Paní Zora dodává: „Ta (tato hra) byla bez řečí, pouze s nějakým 

komentářem a hudbou. Tento program doprovázela loutka Jasánek (…), vždycky pozdravil 

diváky v jazyku, kterým se tam mluvilo(…).“125 S touto loutkou vždy hrála paní Zora, je tedy 

velmi pravděpodobné, že si musela osvojit i pár základních indonéských frází. 

Brněnské divadlo cestovalo přes Řím a Damašek do Bombaje, dále pokračovali 

na Cejlon126, odkud 29. listopadu mířili do Madrásu127, poté se přes Singapur dopravili 

až na Jávu, „na nejvzdálenější a nejexotičtější místo cesty.“ 128 Z Jakarty je následně letadlo 

společnosti Garuda přeneslo do Kambodže. V plánu byla i zastávka v Thajsku, ovšem 

z důvodu vyhrocené politické situace129 ji nebylo možné uskutečnit. Z Kambodže pak soubor 

cestoval přes Indii do Egypta, kde své turné uzavřel. 

7.4 „Byli jsme pod rovníkem“  

Jak bylo patrné i z rozhovoru s paní Zorou, Indonésie budila velká očekávání a loutkáři 

se na Jávu velmi těšili. O Indonésii hovořili jako o zemi, jejíž vliv zasáhl celý loutkářský svět. 

„Od prvních okamžiků na letišti bylo jasné, že jsme se ocitli v zemi, kde milují loutkové 

 
124 Norbert Frýd nepůsobil pouze jako cestovatel a diplomat, známý je především jako spisovatel, v poválečném 

období publikoval romány, psychologické novely, detektivky a pohádky. Za vrchol jeho tvorby je považován 

román z prostředí koncentračního tábora Krabice živých (1956). 
125 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
126 Tento název byl používán do roku 1972, dnes je tato země známá jako Šrí Lanka. 
127 Dnes zní název hlavního města Tamilnádu Chennai. 
128 MAJEROVÁ, Jarmila. Byli jsme pod rovníkem. Československý loutkář. 1959, 79-81. In: Archiv recenzí 

Divadla Radost Brno. 
129 Po převratu, ve který vyústila vnitropolitická krize, se v Thajsku roku 1957 dostal k moci polní maršál Sarit 

Thanarat. Tento muž 20. října 1958 zrušil ústavu a vyhlásil stanné právo. Jeho režim byl založen na cenzuře, 

krutosti a antikomunistickém smýšlení (všechny své protivníky označoval jako komunisty a poté je věznil). Jistě 

by tedy nebyl nakloněn návštěvě loutkářů z komunistického Československa. 
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divadlo.“130 V loutkářském světě jistě bylo již tehdy proslulé javánské stínové divadlo, wayang. 

Do indonéské Jakarty soubor dorazil 30. listopadu 1958. Odehrál v Jakartě a v Bandungu 

dvanáct představení, 15. prosince již pokračoval na své cestě. 

7.4.1 Jakarta 

Herci byli oficiálními indonéskými hosty, na letišti je přivítala, jak bylo tehdy běžné, mládež 

v národních krojích s náručemi květin, nechyběl projev starosty i účast pracovníků 

československé ambasády. 

Norbert Frýd zachycuje: „Město Djakarta bylo zřejmě připravené na mohutné vítání 

a my jsme se jen usmívali a říkali si: Nu ovšem, Jáva, tradiční země loutkářů, tady budeme něco 

extra. Ukázalo se pak, že město se obléklo do gala pro návštěvu daleko slavnější, než byla naše. 

O něco později měl přijet president Indické republiky Rádžéndra Prasád.“131 

V Jakartě byl soubor ubytován ve čtvrti Kebayoran na koleji grafické školy. Podmínky 

byly dle vzpomínek paní Zory svízelné, na pokojích netekla teplá voda, na kterou byl soubor 

z jiných destinací zvyklý, ještě horší byla vzdálenost od divadla. Jiné ubytování dostupné 

nebylo, pobyt se totiž překrýval s výše zmíněnou delegací indického prezidenta Rádžéndra 

Prasáda, která obsadila všechny hotelové pokoje v Jakartě. „Javánci k nám byli hodní, hostili 

nás, jak mohli nejlépe, a snažili se nedat najevo, že jsme náhodou nepřišli v pravý čas.“132 

Kdybychom se přenesli do Jakarty roku 1958, tedy o 63 let zpět, navštívili bychom 

třímilionové město, které již tenkrát ohromovalo svou velikostí a neustále se rozrůstalo. Lešení, 

to byl symbol nové Asie. „Djakarta je veliká, mnohem větší, než si myslíte.“133 Život běžných 

lidí se točil kolem kanálu, který Jakartou protékal, sloužil k očistným činnostem. Jak popisuje 

pamětnice: „(…) užasli jsme, Jakartou protékal kanál, obyvatelé před těmi, pozor šedesáti pěti 

lety, umývali, prali a všecko, tam se žilo teda v tom kanále.“134 Scenérii doplňovalo množství 

rikš a tradičně oblečených Indonésanů. 

Další skutečností, která loutkoherce překvapila a přímo se jich dotkla, bylo vedro 

a vlhko. To v kombinaci s prací loutkářů, jenž spočívala v neustálé manipulaci s divadelním 

fundusem, i tím, že herec nesměl být během představení vidět, a tudíž celé představení musel 

zaujímat nepohodlné postavení těla, způsobilo, že pobyt v Jakartě byl nesmírně vyčerpávající. 

K vyčerpání se přidaly i jiné zdravotní obtíže, které bylo prý naštěstí možné zmírnit zbylými 

 
130 MAJEROVÁ 1959, s. 79. 
131 FRÝD 1962, s. 116. 
132 Ibid., 169. 
133 Ibid., 169. 
134 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
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aperitivy po Holanďanech135. Nešťastnou vlastností byla i uspěchanost, které se jako další 

mnozí Evropané nedokázali zbavit. „Na Jávě mají čas. Když se to tak vezme, vznikla občasná 

malá nedorozumění mezi našimi hostiteli a námi jen tím, že měli čas a my mysleli, že jej 

nemáme.“136 Těmito všemi aspekty lze zdůvodnit absenci fotografií i dalších zapsaných 

vzpomínek, na které již nezbyly síly. 

Na chvíli spočinout mohli loutkáři při koupání v přístavu, avšak voda a písek byly 

tak špinavé, že se koupat nedalo. Možnost koupání se při pobytu v Jakartě naskytla ještě 

několikrát, voda ale byla na všech místech stejně odpudivá. Zpestřením programu byla 

i prohlídka Jakarty, během níž navštívili zejména místa spojovaná s prezidentem Sukarnem 

a vyhlášením indonéské nezávislosti. Lze konstatovat, že se soubor v hlavním indonéském 

městě moc dobře necítil, jisté rozčarování zmizelo při cestě do Bandungu, účastníci vzpomínají, 

že hned za Jakartou si připadali jako v jedné velké zahradě. Do Bandungu se delegace 

stěhovala po pěti dnech a několika odehraných představeních. 

Na tomto místě ještě dodejme krátkou lingvistickou poznámku. Se zájezdem necestoval 

žádný tlumočník, jeho roli zastával vedoucí zájezdu Norbert Frýd, který uměl dobře anglicky. 

S angličtinou si vystačili v Indii, v Indonésii to bylo složitější, proto se Čechoslováci snažili 

pochytit pár indonéských výrazů. Frýd zachycuje dobu, kdy se indonéština teprve postupně 

stávala jednotnou dorozumívací řečí. „Na besedě s indonéskými spisovateli jsme se dozvěděli, 

že počet lidí ovládajících dokonale indonéštinu je malý. (…) Přece však není sporu o tom, 

že postup indonéštiny je slibný.“137 Loutkáři znali slovo tuan (pán) z básní Konstantina Biebla. 

Další slovo, které si rychle osvojili, se v jejich harmonogramu vyskytovalo třikrát denně: 

makan (jíst). 

Dobový tisk uvádí, že nedostatečná reklama či skoupení lístků spekulanty způsobilo, 

že návštěvnost v Jakartě byla slabší. Marcel Halouzka138 dokonce spekuluje o zásahu Americké 

filmové informační služby139, která měla v čas představení promítat zdarma filmy, 

 
135 Dodejme, že v první polovině 50. let v Indonésii ještě pobývalo několik desítek tisíc Nizozemců, 

až 5. prosince 1957 jim indonéská vláda přikázala zemi opustit. Jejich vyhoštění tak bylo v době, kdy v Indonésii 

působili brněnští divadelníci, stále poměrně čerstvé.  
136 FRÝD 1962, s. 117. 
137 Ibid., 120. 
138 HALOUZKA, Marcel. S Radostí po Dálném východě. Rovnost Brno. 1958. In: Archiv recenzí Divadla 

Radost Brno.  
139 Zde se nabízí zmínit další důležitou souvislost, a sice zásah československé rozvědky, který souvisel 

s americkým promítáním filmů v Indonésii, konkrétně s Williamem Palmerem, ředitelem Společnosti 

amerických filmových importérů. Československá rozvědka měla údajně vypustit informaci, že Palmer 

je agentem CIA. V Indonésii se brojilo proti americkým filmům už předtím, toto byla poslední kapka, která 

způsobila v únoru 1965 útok studentů na americké velvyslanectví. Československá rozvědka ve svých 

manévrech nasměrovat Indonésii ještě více „doleva“ nepolevovala, více: Zídek 2013, s. 265-271. PACNER, 

Karel. Československo ve zvláštních službách: pohledy do historie československých výzvědných služeb 1914-

1989. Díl IV., 1961-1989. Praha: Themis, 2002, s. 177-180. ISBN 80-7312-013-5. 
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a to prý mělo na následek menší počet diváků. Paní Zora však vzpomíná, že návštěvnost byla 

slušná, to potvrzuje i Norbert Frýd: „Herci nevěděli, kam s květinami, a jednou nám někdo 

dokonce slavnostně sdělil, že je pro nás připraveno docela malé tygří mládě.“140  

Na zájezdu herci dostávali pouze kapesné, veškeré výdělky šly do Československa 

údajně do „fondu kultury“. Radost stihla odehrát představení i pro své krajany, pro děti 

z československé ambasády, tam pak byli pozváni 14. prosince na oficiální recepci 

na rozloučenou. 

7.4.2 Touha vidět wayang  

Ocitnout se tváří tvář umění indonéských loutkářů, to bylo přání těch československých. 

Pro Čechoslováky se jednalo, i přes problematičnost s porozuměním, o opravdu silný 

zážitek141. Svědčí o tom i skutečnost, že přibližně polovina dochovaného dobového materiálu 

se zabývá právě wayangem. Um indonéských loutkářů byl u nás znám mimo jiné díky 

javajkám, tzv. spodovým loutkám, které u nás zažily nárůst popularity již ve 40. letech 

20. století. Norbert Frýd dokonce popisuje důležitost wayangu pro prvního indonéského 

prezidenta Sukarna. 

„První dalang, s nímž jsme se setkali, byl mužíček jménem Gitosewoko. Jeho vajangový 

ansábl tvoří součást presidentské domácnosti. Každý v Indonésii ví, že Bung Karno, jak se tam 

familiárně říká nejvyššímu představiteli státu Sukarnovi, dovede prosedět celé noci před 

plátnem svého loutkáře. (…) Kdyby president Sukarno hledal jen rozptýlení, mohl by si dát 

předvádět nejnovější zahraniční filmy – a leckdo na jeho místě by to tak udělal. Ale on rád 

naslouchá, když starý dalang rozprostírá moudrost pro politika nejdůležitější: znalost vlastních 

voličů.“142 

Za zmínku také stojí, že herci byli indonéským divadlem natolik nadšení, že chtěli 

stínové divadlo prezentovat v Brně. Loutkářka vyprávěla: „Pak jsme se pokoušeli udělat 

stínové divadlo, ale bylo to tedy velmi obtížné, protože naše děti musí mít děj, ale takový nějaký 

náboženský, to by je nezajímalo. Snažili jsme se napsat nějakou hříčku, snažili jsme 

se to stínové divadlo udělat, ale prostě se to neujalo.“143 

 
140 FRÝD 1962, s. 123. 
141 Paní Zora během svého vypravování několikrát nadšeně zmínila, že dosud vlastní tradiční loutky, které 

si z Indonésie přivezla. 
142 FRÝD 1962, s. 154. 
143 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
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7.4.3 Politická situace 

Rozjitřená politická situace144 způsobila, že byl soubor po celou dobu svého pobytu 

pod vojenským dohledem. Procházet se divadelníci po Jakartě sami mohli, ale když se jednalo 

o nějakou oficiální událost, vždy byl ozbrojený voják na blízku. Nejvěrnější průvodcem byl 

muž jménem Salim a až revolver, který mu propadl nohavicí, prozradil i jeho roli ochránce. 

Loutkáři měli hrát i v Yogyakartě, ale sešlo z toho právě z bezpečnostních důvodů. 

Frýd vzpomíná: „Jako členy oficiální delegace obklopovala nás pořád péče úřadů. 

Staraly se o naši dopravu, ale ještě víc o naši bezpečnost. V zemi vládl mimořádný stav, mluvilo 

se o povstalcích, kteří přepadají cizince, aby způsobili vládě politické potíže. Nikdy nás nic 

takového nepotkalo, za celou dobu jsme nezažili ani náznak nebezpečí, ale naši průvodci nás 

přesto neopouštěli.“145 

Přejezd do Bandungu byl klasifikován jako nejvíce rizikový, paní Zora na něj vzpomíná 

následovně: „Byla velmi napjatá situace, přejížděli jsme hory, vojáci byli ozbrojeni dlouhými 

palnými zbraněmi, také s námi jely dva jeepy s vysílačkami.“146 Paní Zora si také pamatuje 

sirény na bezpečnostních vozech a také reflektory, kterými vojáci ozařovali úbočí silnic. 

7.4.4 Halo, Halo Bandung 

V 50. letech byl Bandung v Československu proslulý, a to nejen Bandungskou konferencí147, 

jež se konala v roce 1955, ale zejména písní Halo, Halo Bandung, která v Praze zazněla 

již v roce 1947 na Světovém festivalu mládeže a studenstva. Pobyt v tomto městě tedy 

vyvolával jistá očekávání. 

Norbert Frýd vzpomínal: „Halo, halo, Bandung! Byla to jediná tři slova z úvodního 

projevu před premiérou, kterým obecenstvo rozumělo bez tlumočníka. Chtěli jsme těm lidem 

říci, jak populární je u nás jméno jejich města, že písnička o něm se hodně zpívala, i konference 

asijských a afrických národů, která nese jeho jméno, že u nás nebude nikdy zapomenuta. 

Stačilo, abychom řekli Halo, halo, Bandung! a oni rozuměli, odpovídali potleskem. My jsme 

Bandungu tleskali taky. I když si odmyslíte jeho politický význam, je to město pozoruhodné.“148 

 
144 15. února 1958 protivládní skupiny vyhlásily vytvoření Revoluční vlády Indonéské republiky (PRRI, 

Pemerintah Revolusioner Republik Indonesia). Prezident Sukarno odpověděl bombardováním, revoluční vláda 

rezignovala. Povstalci však zůstali aktivní na Sulawesi a na západní Jávě až do roku 1961. A nejednalo se pouze 

o separatistické tendence, indonéská vnitropolitická krize nabírala na nepředstavitelných rozměrech. Indonésie 

se potýkala s chudobou, inflací a kriminalitou. Ostrovní země se již nacházela pod taktovkou Sukarnovy řízené 

demokracie (demokrasi terpimpin) a nepokoje se postupně stávaly poměrně častým jevem. 
145 FRÝD 1962, s. 121. 
146 MATOUŠKOVÁ, 7. 11. 2020. 
147 Československý čtenář byl o zahájení Bandungské konference, které proběhlo 18. dubna, vcelku dopodrobna 

informován prostřednictvím Rudého práva ze dne 19. dubna, otisknut byl dokonce celý zahajovací projev 

prezidenta Sukarna. 
148 FRÝD 1962, s. 128. 
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Více než na vojenský aspekt cesty do Bandungu, který byl již popsán výše, vzpomínají 

divadelníci na úchvatnou přírodu, velmi příjemné klima a čerstvé ananasy, kterými se mohli 

během cesty osvěžit. „Tropické vedro se zde mění v příjemný letní den našeho kontinentu. 

Krajina ostrova je opravdu rajská, žádná slova tuto krásu nedovedou vystihnout.“149 Soubor 

byl zde na rozdíl od Jakarty ubytován v moderním hotelu, kde nechyběla teplá voda.150  

V Bandungu byla během pěti dní odehrána čtyři představení v budově lycea, reakce 

na ně byly opět výborné. Jedno z představení se dokonce konalo pro holandskou kulturní 

společnost. Čas poznávat město byl i v Bandungu, kde soubor navštívil ptačí trh a výtvarnou 

akademii, na které působilo mnoho evropských pedagogů. Loutkáři rovněž navštívili místního 

guvernéra. 

V programu měli loutkoherci výlet k činné sopce Kawah Ratu, kde českoslovenští 

montéři budující gumárnu připravili překvapení.151 „Jaké bylo naše překvapení, když na dně 

kráteru nám na uvítanou zasvítila bílými kameny tři písmena ČSR. To čeští montéři sešli 

až do kráteru a přišli při tom málem o život. Překvapily je silné výpary síry a okraje jícnu 

dosáhli jen s největším vypětím svých sil.“152 Zde je důležité poznamenat, že v 50. letech 

nebyla přítomnost Čechoslováků v Indonésii ojedinělá. Pomineme-li montéry, piloty a další, 

kteří měli dle smluv zajistit nastartování technické sféry Indonésie, dozvídáme se ze vzpomínek 

Norberta Frýda také o dalších krajanech, kteří v souostroví působili již od doby první 

republiky. Například jistý pan Boháček vedl v Bandungu výrobnu cukrovinek značky Diana. 

7.4.5 Prezident Sukarno ve vzpomínkách loutkářů 

V kapitole o návštěvách prezidenta Sukarna v Československu bylo snahou zachytit 

vzpomínky Čechoslováků na tuto osobnost indonéských dějin. Dodejme tedy na tomto místě 

také, jak vnímali Bung Karna loutkáři z divadla Radost. Je jisté, že mezi loutkáři panovalo 

všeobecné povědomí, že prezidentem Indonésie je ,,jakýsi“ milovník wayangu Sukarno. 

Zřejmě z důvodu, že se s ním, jak vypovídá paní Zora, osobně nesetkali, podrobnější 

vzpomínky chybí. Čechoslováci pouze viděli automobil, který vezl Sukarna na jednání 

do Bandungu. 

 
 149 MAJEROVÁ 1959, s. 80. 
150 Ubytovací kapacity s poměrně luxusním vybavením zde jistě byly z dob konferencí, tato oblast ale také 

sloužila k rekreačním účelům. 
151 Je ale možné, že tento příběh je vymyšlený, aby podtrhl sounáležitost českých krajanů a dodal vypravování 

napětí. Paní Zora si totiž na nic takového nevzpomíná a nemá ve svých pečlivě vedených zápiscích žádnou 

podobnou poznámku. 
152 MATOUŠEK, Mirko. S loutkami na Dálný a Blízký východ. Mladá fronta. 1959. In: Archiv recenzí Divadla 

Radost Brno. 
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Nicméně v dobovém tisku můžeme k ,,setkání“ najít protichůdnou informaci: „Potkali 

jsme konvoj vezoucí indonéského presidenta Sukarna a indického presidenta dr. Prasada, který 

je t. č. v Indonésii na státní návštěvě. Jeli do presidentského paláce v Bogoru. S presidentem 

Sukarnem se ještě potkáme. Budeme hrát pro něj v jeho paláci.“153 

Je zřejmé, že tisk informoval nepřesně, možná toužil po senzaci. Divadelníci v paláci 

prezidenta Sukarna nehráli, příležitost hrát pro hlavu státu se jim naskytla až v Kambodži, 

kde ředitelka divadla, paní Kainarová, dokonce od krále obdržela rytířský řád. 

 
153 HALOUZKA 1958. 
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ZÁVĚR 

Ve své bakalářské práci jsem se snažila nastínit, jak vypadaly československo-indonéské 

vztahy v Sukarnově éře 50. a 60. let. Vzájemné styky byly navázány v roce 1950, o jejich 

největším rozkvětu lze hovořit kolem roku 1956, vzestupnou tendenci poté měly až do roku 

1965, ani po něm však nedochází ke zpřetrhání vazeb, jen k jistému ochlazení. Text se rovněž 

snažil analyzovat pozadí diplomatických, kulturních a hospodářských vztahů. Nechybělo 

ani doplnění o tzv. ,,malé“ dějiny, o vzpomínky pamětníků na prezidenta Sukarna či na jeho 

Indonésii. Výzkum přinesl překvapení mimo jiné v podobě pamětníka, který si po tolika letech 

pamatoval celé dlouhé indonéské heslo z kladenské mírové manifestace při příležitosti 

Sukarnovy návštěvy, či v podobě pozoruhodných údajů o pobytu brněnských loutkářů 

v Indonésii. 

Bylo by však pošetilé domnívat se, že uvedený přehled může být zcela kompletní. 

Existuje ještě celá řada archivního materiálu, který v předkládané práci zahrnut nebyl. Výsledná 

podoba byla zcela jistě ovlivněna pandemickou situací, která autorce neumožnila uskutečnit 

například plánovanou návštěvu Archivu Ministerstva zahraničních věcí. 

Stále se tedy nabízí prostor k rozšiřování zkoumaného tématu, hledání nových 

souvislostí a zejména rozpracování textu do větší analytické hloubky. Nutno dodat, 

že zpracovány byly pouze prameny československé provenience, proto se jako logické 

pokračování jeví studium těch indonéských, jsou-li dostupné. 

Tato práce může také sloužit jako „odrazový můstek“ pro detailnější zpracování 

některého z již nastíněných aspektů československo-indonéských vztahů, stejně jako tomu bylo 

v případě exkurzu do kulturních vztahů v kapitole, která se věnuje pobytu souboru divadla 

Radost v Indonésii. Ráda bych se v budoucnu také zaměřila na další vyhledávání pamětníků 

na návštěvy prezidenta Sukarna v Československu, čas ale ubíhá rychle a pamětníci i se svými 

vzpomínkami mizí. 
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Příloha č. 1 

Kladenské dělnické periodikum, Kladenský Kovák, které vycházelo pro národní podnik 

Spojené ocelárny, udává svým zaměstnancům povinnost, aby přivítali indonéského prezidenta.  
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Příloha č. 2 

Fotografie z návštěvy prezidenta Sukarna v Kladně (1956). Otisknuta v Kladenském Kováku. 
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Příloha č. 3 

Fotografie prezidenta Sukarna na Pražském hradě v roce 1956 pocházející z archivu KPR. 
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Příloha č. 4 

Fotografie prezidenta Sukarna a prezidenta Zápotockého na půdě Univerzity Karlovy 

u příležitosti promoce indonéského státníka pocházející z archivu KPR. 
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Příloha č. 5 

Divadlo Radost Brno mířící na asijské turné. Fotografie pochází z archivu fotografií tohoto 

divadla. 

Vlevo ve druhé řadě na kraji stojí zřejmě Norbert Frýd. Zcela vpravo je tehdejší 

ředitelka divadla Františka Pavla Kainarová, před ní ve dřepu Mirko Matoušek, autor některých 

článků ze zájezdu, vedle něj Marcel Halouzka, také píšící reportáže, paní v bílé šále kolem 

hlavy je Jarmila Majerová, jedna z předních osobností výtvarníků zakladatelské generace 

profesionálního loutkového divadla po roce 1945 a také autorka reportáže „Byli jsme 

pod rovníkem“.154 

 

 
154 Tento popis mi poskytla paní Eva Janěková, dramaturgině brněnského divadla Radost. 
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Příloha č. 2 

Divadlo Radost Brno mířící na asijské turné. Fotografie pochází z archivu fotografií tohoto 

divadla. 
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Vzpomínky pamětníků 

Přepisy rozhovorů neuvádím v plném rozsahu, po revizi textu byly vybrány stěžejní informace, 

které se týkají zkoumaného tématu. Při rozhovorech byl použit orálně-historický postup životní 

příběh (životopisné vyprávění). Tento postup byl případně rozšířen o doplňující otázky. Před 

rozhovorem byli dotazovaní seznámeni s účelem rozhovorů a souhlasili se zveřejněním 

osobních údajů. 

Pamětníci na návštěvu indonéského prezidenta v Kladně roku 1956 

Zdeněk Hajník 

Rozhovor s panem Zdeňkem Hajníkem (ročník narození 1942, zemřel v roce 2020) proběhl 

v Kladně dne 24. prosince 2018. Narátor byl v roce 1956, kdy prezident Sukarno navštívil 

město Kladno, učněm kovářského oboru. 

 

Já byl učedník prvním rokem, celý náměstí bylo plný lidí, přišel tam, on (Sukarno) to byl 

takovej prcek připlešatělej, měl takovou tu čepici se střapcem a žádnej překladatel nebyl 

a akorát, co si pamatuju já: sudara, sudara, sudara, jestli říkal dobrý den, dobrý den, nebo buďte 

zdrávi, to nikdo nevěděl. 

Pak nám říkal mistr Makovička, strašně šikovnej kovář, že on (Sukarno) dostal 

na památku kytici železných růží a říkal: „On sem přijel hlavně proto, že chtěl v Indonésii 

zavést školství a zdravotnictví, jako máme my.“  

▪ Jak to vypadalo, když jste šli na tu manifestaci? Šlo vás víc? 

Celá škola, všichni jsme tam byli. Ti říkám náměstí Starosty Pavla bylo plný lidí. 

▪ A co sis tak myslel? Přišlo Ti to legrační? 

Ne, my jsme byli akorát tak nasraný, že jsme museli jít. 

Byla to chyba, že tam nebyl tlumočník. Když přestal (Sukarno) kecat, vždycky 

ten táborovej tleskač začal tleskat, a tak se přidali se všichni. Mně bylo patnáct let. 

Jaroslava Vinšová 

Rozhovor s paní Jaroslavou Vinšovou (ročník narození 1940) proběhl v Kladně dne 7. prosince 

2018. Pamětnice byla v roce 1956, kdy prezident Sukarno navštívil město Kladno, studentkou 

gymnázia. 
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Byli jsme na náměstí, na radnici, on (Sukarno) tam měl projev a to je všechno, co si pamatuju, 

z toho projevu si nepamatuju nic, protože oni mluvili, ani už nevím, jakým jazykem. 

Jestli to někdo překládal, to už si vůbec nepamatuju, takže jako povinná študentská 

výprava jsme se akorát ulili ze školy a tím to pro nás končilo. 

Víte, co si pamatuju? My jsme říkali sudara, sudara, jestli to byl pozdrav… tak tyhle 

dvě slova mi utkvěly v paměti. Já si říkám, to je ten s tím kloboučkem. (Paní Vinšová poznala 

indonéského prezidenta z fotografie, kterou jsem nechala vyvěsit v místním domově 

důchodců.) 

▪ Bylo tam (na manifestaci) hodně lidí? 

Myslím si, že nás tam bylo hodně z těch škol, ze školy nás tam poslali. Chodili i lidi 

z Poldovky, vždycky se šlo: lidi z Poldovky a studenti, takže určitě tam bylo na tom náměstí 

hodně lidu. 

▪ Jak se Vám to zdálo? 

To víte, pro nás to byli exoti, tenkrát, víte, to nám bylo šestnáct let, my jsme to brali 

jako, ne legraci, to nechci říct. Ale byla to pro nás exotická země tenkrát. 

Ale tento člověk (Sukarno), ten mi utkvěl v hlavě, já ho mám v paměti, okamžitě jsem 

si ho představila. Víte pro nás to byl exot (v „kladenském slangu“ často výraz pro zajímavého, 

pohledného muže), jednak tím oblečením, protože oni nosili takový jako zvláštní sako… 

já ho vidím, jak stojí na tý verandě, na tý radnici, takhle v tom tmavým byl a tu čepici že měl, 

a to sudara sudara, to mi utkvělo v hlavě, jestli to byl pozdrav, tak jsme si potom z toho dělali 

legraci a ve škole jsme se zdravili sudara sudara. 

 Eva Nosková 

S paní Evou Noskovou (ročník narození 1938) jsem v Kladně hovořila 15. a 19. února 

2019. Pamětnice pracovala v roce 1956, kdy prezident Sukarno navštívil město Kladno, 

v oddělení odbytu. 

 

No jo… Sukarno, říkali mu bratře Karno. To je všechno, co každej o něm ví. On byl takovej 

malej (předvádí Sukarnova gesta). Měl takovou tu čepičku. Byli jsme na náměstí 

(na manifestaci). I můj manžel to pamatuje. (Z rozhovoru dále vyplynulo, že dle paní Noskové, 

tlumočník na manifestaci přítomen byl.) 
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Pamětnice na zájezd brněnského divadla Radost do Indonésie v roce 1958 

Zora Matoušková 

Telefonický rozhovor s paní Zorou Matouškovou (ročník narození 1930), zakládající členkou 

loutkářského souboru divadla Radost, proběhl 7. listopadu 2020. 

O divadle Radost a o loutkářské organizaci UNIMA155 

Po dlouhém hledání jsem našla svoje zápisky, které kdysi přepsal ještě můj tatínek, jsou tedy 

z roku padesát osm, je to tedy šedesát pět let starý, takže se to rozhodně bude lišit od toho, 

jak vypadá Indonésie teďka. Můžu vám říct, kde jsme byli, jakým způsobem jsme se tam 

dostali. To byste chtěla vědět? 

▪ Ano, ano. 

Podívejte, tak divadlo Radost podniklo, já jsem tam byla osmatřicet let a byla jsem 

zakládající člen, když pominu evropské zájezdy, měli jsme čtyři dlouhodobé, opravdu 

dlouhodobé zahraniční zájezdy na Dálný východ. Druhý dlouhý zahraniční zájezd byl, který 

se udál v roce tisíc devět set padesát osm a byla to Indie, Cejlon, Indonésie, Kambodža a Egypt. 

Takže bych vám teda vylíčila tu Indonésii. 

Kdysi dávno existovala mezinárodní loutkářská organizace UNIMA, a jeden z jejích 

členů přijel na návštěvu Československa a viděl představení divadla Radost. A od té doby 

se odvíjela tato pozvání do zahraničí, kde to bylo zajímavé. Čili bylo to v roce padesát osm, 

v Indonésii jsme skončili 15. prosince a vraceli jsme se vlastně ještě do Indie a odtud jsme 

přelétali ještě do Egypta. 

Divadlo na turné 

Takže vlastně do Indonésie jsme se dostali přeletem z Cejlonu, ano? Přes Singapur, kde byla 

zastávka, jsme letěli do Jakarty. A samozřejmě jako vybavení letělo všechno s námi. Byli jsme 

malý soubor, herci, desetičlenná skupina, pak tam byli 3 technici, stavěč kulis, jeden, který 

se staral o zvuk a jeden osvětlovač, pak samozřejmě vedoucí zájezdu, tehdejší ředitelka 

Františka Kajnarová, a jako doprovod v první části s námi cestoval spisovatel Norbert Frýd, 

který pak ale v polovině zájezdu se musel vrátit do Evropy. 

 
155 Mezititulky: autorka práce 
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Defacto všude, kam jsme přijeli, nám určili místo, kde se bude hrát, to se střídalo a my 

jsme museli všechno vyložit, postavit na to určité místo, buďto to byl sál divadelní nebo nějaký 

jiný, tam se muselo postavit jeviště pro provozování loutkového divadla, pak se to zase muselo 

všechno rozbourat, naložit do autobusu, odvézt jinam. Takže my jsme byli šíleně zatíženi 

a v tom tropickém podnebí jsme byli šíleně unaveni. To tedy zaprvé. 

Vezli jsme s sebou mimo jiné loutkovou estrádu, která se jmenovala Dopadne to dobře, 

ta byla bez řečí, pouze s nějakým komentářem a hudbou. Ten program doprovázela loutka 

Jasánek, což byl vlastně takový český Pinocchio. Tak tento Jasánek uváděl tuto hru, vždycky 

pozdravil diváky v jazyku, kterým se tam mluvilo, a jináč ta estráda byla pouze podložená 

hudbou. Pak jsme měli jedno představení, maňáskové, pro malé děti a nějaké sólové vystoupení 

s loutkami. 

Tehdy prostě herec s loutkou byl vždycky přikrytý nějakou dekorací, takže my jsme 

lezli po kolenou, všelijak se kroutili, teďka už se hraje i tak, že herec s loutkou je vidět, 

ale tehdy byla jenom loutka a herec kdesi ukrytý. Tak proto to bylo tak namáhavé. 

O Jakartě 

Teďka začnu o té Jakartě. Takže tam jsme přiletěli, kolikátého to bylo? 30. listopadu 1958, 

přímo do Jakarty. Ten den jsme si prohlídli Jakartu a byli jsme ubytováni, poslouchejte dobře, 

v internátu studentském jsme bydleli v pokojích po čtyřech lidech. Vždycky čtyři děvčata 

a tak dále. Dosti svízelně, někdy nebyla teplá voda a jaksi organizované to bylo tak, že my jsme 

brali v Česku svoje platy, tam jsme dostávali jenom kapesné a veškeré výdělky za představení 

šly do Československa, vlastně na nějaký fond kultury. My jsme z toho nic neměli. Ano? 

Ale za to tedy v té zemi jsme byli zadarmo ubytováni, zadarmo živeni a měli jsme malinké 

kapesné. Ale výdělky za představení šly do Československa. Takže my jsme si nevydělali nic, 

ale viděli jsme celý svět. 

Byli jsme oficiálními hosty indonéskými, ano? Přivítali nás samozřejmě i zástupci naší 

země, tak si nás na letišti velice přivítali, pak nás odvezli do toho internátu. Ta Jakarta tehdy 

měla asi tři milióny, první den jsme si prohlídli, tedy užasli jsme, Jakartou protékal kanál, 

obyvatelé před těmi, pozor šedesáti pěti lety, umývali, prali a všecko, tam se žilo, teda v tom 

kanále. Lidí tam bylo hodně, jejich národní oděvy byly sarongy, což jsou zvláštní tkané látky, 

a bylo tam mnoho kolových rikš. Když jsme teda jako nejeli autobusem, tak jsme mohli použít 

tyto kolové rikši. 
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Rozjitřená politická situace 

Celkem jsme odehráli asi deset nebo jedenáct představení, za těch deset dní (30.listopadu-

15. prosince). V Jakartě nás dokonce odvezli na koupání do přístavu, ale kde se nedalo koupat, 

byla tam strašně špinavá voda a černý písek. A v té době bohužel byla v Indonésii, alespoň 

na té Jávě, taková situace nějaká rozjitřená politicky, tak nás hodně hlídali ozbrojení vojáci. 

Vždycky s námi jeli. 

Teprve druhého jsme postavili, poprvé jsme hráli v místním divadle a na tom jevišti 

toho divadla se tedy muselo postavit naše potřebné jeviště, které samozřejmě musí být takové, 

aby byly vidět jenom loutky a stupňovitě vodiči loutkoherci, ti jsou kryti těmi kulisami. 

Představení bylo jedno dopoledne, pak bylo druhé večer, úplně plné představení a mělo velice 

dobrý ohlas. Další den jsme měli další představení a jedno z nich taky bylo pro naše vyslanectví 

a pro spřátelené země a pro jejich děti. 

Loutkáři nemohli opomenout tradiční indonéské divadlo 

Zajímavé, že jsme viděli představení lidového javánského loutkáře. Jeden typ loutek, který 

se používal i u nás, jsou javajky, jsou to loutky voděné zespodu a tady to národní divadlo hráli 

s plošnými loutkami vyřezanými z kůže, buďto oslí nebo buvolí. A to vodění bylo 

na bambusové hůlce. Herec v dřepu seděl na zemi a tyto loutky přitiskoval k bílému plátnu, 

které se osvětlovalo, takže z druhé strany se totéž představení mohlo sledovat jako barevné 

stínové divadlo. Ženy mohly sedět jenom na té druhé straně plátna. A toto představení hrál 

jeden herec nebo vypravěč nebo zpěvák v jedné osobě, kterého doprovázely zvláštní lidové 

nástroje. Byly to příběhy z jejich mytologie, pro nás nesrozumitelné. Jednu takovou loutku 

jsme dostali v menším vydání, ale je překrásně vyřezávaná a barevná a má táhla na vodění 

ručiček a jedno táhlo na vedení loutky. 

▪ Inspirovalo vás indonéské divadlo k něčemu, co jste potom použili 

v brněnském divadle?  

Pak jsme se pokoušeli udělat stínové divadlo, ale bylo to tedy pro nás velmi obtížné, 

protože naše děti musí mít děj, ale takový nějaký náboženský, to by je nezajímalo. Snažili jsme 

se napsat nějakou hříčku, snažili jsme se to stínové divadlo udělat, ale prostě se to neujalo. 
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▪ Ráda bych se ještě blíže zeptala, jak jste naznačovala, na bezpečnostní situaci. 

Hlídali nás, v té době to bylo nějak, já si netroufám, kdo jak, ale byly tam dvě 

národnostní skupiny. Zkrátka tam byla velmi napjatá situace a zvlášť když jsme jeli do toho 

Bandungu, tam se přejíždí hory, vojáci teda, oni byli ozbrojení, jak se dneska říká, dlouhými 

palnými zbraněmi a v těch horách byli nějak nepřátelští, byli to bandité, kteří se živili tím, 

že přepadávali ty auta a autobusy. Takže ti vojáci měli i reflektory a ozařovali úbočí těch silnic, 

kde jsme projížděli, aby zabránili nějakým střetům, ale to bylo až na té cestě do Bandungu, 

v Jakartě s námi, pokud možno, chodili. Mohli jsme sami vyjít, to ano, ale když to bylo nějaké 

oficiální, tak nás ti vojáci vždycky doprovázeli. 

Soubor odjíždí do Bandungu 

Další den jsme si prohlíželi nějaké památníky, jak Sukarno vyhlásil samostatnost, pak nás 

odvezli na koupání s tím pískem, ale to bylo celkem nepříjemné. Pak další den jsme přejížděli 

do toho Bandungu, tak to tam s námi jely dva jeepy s vysílačkama a s těma zbraněma. 

Do Bandungu se stále stoupá, projíždí se horama, po cestě bylo mnoho stánků, kde prodávali 

ananasy. Takže to bylo úžasné, bez obavy z nějaké nákazy nám ti prodavači osekali ty čerstvé 

ananasy a my jsme místo pití pojídali ty ananasy. A začínaly už rýžoviště, stupňovitá rýžoviště 

a přijížděli jsme do hor, zřejmě to byla oblast, kam jezdí bohatí lidé se rekreovat, protože 

to počasí bylo už ne tak vlhké a horké, bylo příjemně. Drobně pršelo, ale to počasí už bylo nám 

Evropanům příjemné. 

V osm hodin večer jsme přijeli do Bandungu a Bandung samozřejmě nás překvapil, 

protože tam byl přepychový moderní hotel už z těch bandungských konferencí a tak dále. 

Takže tam byly koupelny, teplá voda, spali jsme po dvou. Tam jsme udělali návštěvu 

u guvernéra. V Bandungu jsme hráli v lyceu – v místnosti školy. Pak jsme si šli prohlídnout 

sami Bandung, viděli jsme i nádherný ptačí trh, pak nějaký chrám, barevný, těch náboženství 

je tam mnoho a nedá se to prostě vylíčit, mnoho řečí a mnoho náboženství. Ten den jsme 

nehráli, až další den jsme hráli pro mládež, také to bylo vyprodané a pak nás zavezli 

na osvěžení na normální koupaliště, bazén. Bylo to kousek za Bandungem v horách. V bazénu 

jsme byli sami, protože zřejmě těm zdejším bylo chladno. Večer jsme znovu hráli, dvakrát, opět 

sál plný a reakce výborná. 

Další den jsme byli na prohlídce výtvarné akademie, tam mnoho profesorů učilo 

ze západních zemí, takže ty směry byly takové moderní, ti studenti byli velice milí, bavili jsme 

se s nimi a večer jsme měli představení pro holandskou kulturní společnost, ještě pozůstatky 

po tom, jak to kdysi obývali Holanďané. Pak další den byl velice zajímavý, protože 
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v Bandungu nás dovezli autobusem se podívat na činnou sopku, tak jsme jeli serpentinami 

až k té sopce. Ta je nějak ve výšce 1830 metrů, ten kráter byl sto metrů pod námi, tam jsme 

teda nesměli, protože byl činný, stále z něho jako stoupala pára, bylo slyšet dunění 

a samozřejmě to bylo zase v doprovodu vojáků. 

▪ Ráda bych se zeptala na československé montéry, kteří dle dobového tisku, v sopce měli 

vyskládat kameny do tvaru ČSR (a málem tam přišli o život). 

Ne, tak to nevím, my jsme nějak na to dno ani nedohlídli anebo tam byli po nás, nikdo 

nás na to neupozornil a v poznámkách to nemám, to nevím. Pak jsme se vrátili z té sopky zase 

do Bandungu, tam jsme měli další představení, dokonce nám předvedli jejich představení. Byli 

to čtyři muži s bubnama, pak nám předvedli dva tance, to jsou takové ty přesné pohyby, 

kdy tedy každý prst něco znamená. Pak nám hrál žákovský orchestr s bambusovými chřestítky. 

Zase jsme viděli to stínové divadlo, zase opět ty staré hry o jejich bohu. 

Radost míří do Jakarty, Sukarno do Bandungu 

Další den, to bylo 10., to se s námi loučil ten bandungský soubor, který to tam organizoval, 

jsme se vraceli zpátky do Jakarty. Zase jsme jeli přes ty hory, zase jsme jeli autobusem, byly 

poruchy autobusu. Vojenské jeeepy nás provázely a najednou na té cestě v těch horách jsme 

potkali proti sobě ohromný konvoj, cesta byla zdobená vlajkami a byli tam představitelé Indie 

a Indonésie, snad dokonce osoby prezidentů. Do Bandungu jeli na nějakou konferenci. Takže 

to byl takový zážitek, že jsme potkali takovou vysokou vládní osobu, která jela na nějaké 

jednání do Bandungu. 

Pak přicházíme ke 14. prosinci, to už jsme vlastně byli v internátu, tam jsme se jakžtakž 

teda poumývali, zabalili, šli jsme ještě na oficiální recepci na rozloučenou a ještě jsme viděli 

ukázku javánských tanců a pak jsme si vyměňovali dárečky a rozloučili jsme se. 

Já bohužel odtud nemám ani fotky. Jsou země, ze kterých mám spoustu fotek, ale tady 

z té Indonésie nějak ne, nějak já nevím, já jsem tam byla taky špatná zdravotně, měla jsem stále 

střevní obtíže, tam mě zachraňovaly, měli tam totiž ještě nějaké zásoby po Holanďanech, 

takové ty aperitivy a to mně trochu léčilo ten žaludek. 

Loutkáři v zájezdu pokračují 

A pak další den, to jsme letěli do Kambodže a letěli jsme indonéskou leteckou společností 

Garuda. To je ten jejich bůh. Takže to bylo takové malé letadlo, jenom pro nás, pro náš náklad. 

A tady mám napsáno, že jsme se dívali na piloty v kabině a ten přelet byl takový, hodně 
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to s námi házelo. Tak jsme se dopravili až do té Kambodže, z Kambodže jsme se pak vraceli 

znovu do Indie a odtud jsme teprve letěli do Egypta 

(Následovaly doplňující otázky) 

▪ V té Indonésii tedy to nevyšlo, že byste se setkali s prezidentem Sukarnem. 

Vůbec ne. Nejvyšším hodnostář byl ten guvernér. To ve Vietnamu, prezidentem byl 

Ho Či Min, s kterým jsme se osobně setkali. Byl na našem představení a já jsem 

mu po představení, tam jsme hráli Zlatovlásku Kainarovu, donesla tu loutku jako dar 

a on pak zmizel, byli úplně na větvi, kam se ztratil, a on vyšel ven a tam utrhl květinu a donesl 

mi ji. 

▪ Jezdil s vámi nějaký tlumočník?  

Ano, to vždycky, v Indii třeba s námi byl ten spisovatel, který byl dlouho 

v diplomatických službách a který výborně ovládal angličtinu, tak ten mohl v Indii dělat 

tlumočníka. Já jsem trošku anglicky uměla, tak mě vždycky posadili někam, kde byli samí 

Indové, a tam jsme se nějak trošku bavili, ale v té Indonésii tak tam to nešlo. Na té Jávě 

vždycky někdo byl, kdo se nějak teda s těmi našimi vedoucími domluvil. Oni představení 

tlumočili, tlumočník teda v té jejich řeči uvedl, o co se bude jednat. A jenom ta hlavní 

postavička, Jasánek, to jsem vždycky mluvila já, ve všech řečech říkal: dobrý den, vítám vás. 

▪ Je pravda, to jsem se dočetla v materiálech, co mi naskenovali z divadla, 

že prý v Indonésii ve stejný čas, kdy vy jste hráli, Američané promítali zdarma filmy, 

a možná z toho důvodu na vaše představení v Indonésii (konkrétně v Jakartě) nepřišlo 

tolik lidí? 

To teda nevím, protože co já tady mám, tak vždycky mám napsáno, že jako představení 

bylo plné, tak to nevím teda, ale vím, jestli to bylo i přes nějaké ruské ambasády nebo já nevím 

co, byly tam nějaké takové, no něco tam bylo, ale my jsme se do toho nepletli. 

▪ V padesátých letech v Praze čas od času pobývali loutkáři z Indonésie. Věděli jste 

o nich? 

Vůbec ne. To šlo mimo nás, asi pražští loutkáři si to nechali pro sebe, nevím, tam bývala 

vždycky trošku taková rivalita a tenkrát dost těžko nesli, že nějací Brňáci jedou do Vietnamu, 

tak možná že tam byla taková nějaká rivalita. 
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▪ Víte něco dalšího o té loutkářské organizaci UNIMA? To ona rozhodovala o možném 

zájezdu divadelního souboru? 

Zástupci Československa byli členy této UNIMY. Asi to šlo nějak přes vládu, přes 

ministerstvo. Už jsme měli vyjednaný zájezd do Vietnamu a byli jsme nachystaní a najednou 

přišla zpráva, že to Praha ruší. A tak ředitelka se velice naštvala a jela do té Prahy a vlastně 

to tam vydupala. A jsme do toho Vietnamu jeli a byl to velký úspěch. Ale byly tam nějaké 

pletichy. Členové UNIMY dali podnět, ovšem jak a komu?  


